
MINISTERIE VAN BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 98/00459]N. 98 — 2137
12 JUNI 1998. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 8 oktober 1981 betreffende de toegang tot het grondge-
bied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreem-
delingen, inzonderheid op titel II, hoofdstuk I, gewijzigd bij de wetten
van 6 mei 1993 en 15 juli 1996, en bij de koninklijke besluiten van
13 juli 1992 en 22 februari 1995;
Gelet op het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende de

toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijde-
ring van vreemdelingen, inzonderheid op titel II, hoofdstuk I, gewij-
zigd bij de koninklijke besluiten van 14 februari 1986, 7 november 1988,
20 december 1991, 13 juli 1992, 22 december 1992, 19 mei 1993,
22 februari 1995, 22 november 1996, 10 december 1996 en 11 decem-
ber 1996;
Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op

12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, vervangen door de wet
van 4 juli 1989 en gewijzigd door de wet van 4 augustus 1996;
Gelet op de dringende noodzakelijkheid, gemotiveerd door het feit

dat onverwijld schikkingen dienen getroffen te worden om te verhin-
deren dat het Hof van Justitie van de Europese Gemeenschappen
conform artikel 171 van het Verdrag van 25 maart 1957 tot oprichting
van de Europese Gemeenschap, vervangen door het Verdrag van
7 februari 1992 betreffende de Europese Unie, een dwangsom zou
opleggen aan de Belgische Staat wegens het niet uitvoeren van het
arrest C-344/95, dat door het Hof van Justitie op 20 februari 1997
gewezen werd tegen de Belgische Staat;
Op de voordracht van Onze Minister van Binnenlandse Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 44 van het koninklijk besluit van 8 oktober 1981
betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en
de verwijdering van vreemdelingen, opgeheven door het koninklijk
besluit van 22 december 1992, wordt opnieuw opgenomen in de
volgende lezing :

« Art. 44, § 1. De vreemdelingen bedoeld in artikel 40, §§ 3 tot 6, van
de wet, kunnen enkel genieten van de bepalingen voorzien in de
artikelen 49, 50, 52, 54, 55 bis en 61 op voorwaarde dat ze voorafgaan-
delijk het bewijs overleggen aangaande de bloed-of aanverwantschap
met de E.G.-vreemdeling of de Belgische onderdaan met wie ze zich
komen vestigen.

§ 2. Indien de in § 1 bedoelde vreemdelingen het vereiste bewijs niet
overleggen, geeft de burgemeester of zijn gemachtigde hen, al naarge-
lang het geval, kennis van een beslissing tot onontvankelijkheid van de
aanvraag tot vestiging, tot verblijf, tot inschrijving in het vreemdelin-
genregister of tot het bekomen van een document overeenkomstig het
model van de bijlage 22, door afgifte van een document overeenkom-
stig het model van de bijlage 19quinquies.

Het gemeentebestuur maakt hiervan onmiddellijk een kopie over aan
de Dienst Vreemdelingenzaken.

Indien de vreemdeling noch gemachtigd noch toegelaten is tot
verblijf in het Rijk op grond van een andere bepaling van de wet, wordt
hij kennisgegeven van het bevel om het grondgebied te verlaten door
afgifte van een document model A of B, overeenkomstig de bijlage 12 of
13. »

Art. 2. Artikel 45 van hetzelfde besluit, gewijzigd door de konink-
lijke besluiten van 7 november 1988, 13 juli 1992, 22 december 1992 en
22 november 1996, wordt vervangen door de volgende bepaling :

« Art. 45. § 1. De E.G.-vreemdeling die naar België komt om er een
werkzaamheid in loondienst of anders dan in loondienst uit te oefenen
waarvan de te verwachten duur minstens een jaar bedraagt, wordt, na
inzage van de documenten die vereist zijn voor de binnenkomst in het
Rijk, ingeschreven in het vreemdelingenregister en in het bezit gesteld
van een attest van immatriculatie, model B, overeenkomstig het model
van bijlage 5, geldig vijf maanden vanaf de datum van afgifte.

Bij zijn inschrijving moet hij een aanvraag tot vestiging overeenkom-
stig het model van bijlage 19 indienen.

Voor het einde van de vijfde maand na de aanvraag tot vestiging,
moet de E.G.-vreemdeling hetzij een werkgeversattest overeenkomstig
het model van bijlage 19 bis overleggen, wanneer hij een werkzaamheid
in loondienst uitoefent of wil uitoefenen, hetzij de documenten die

MINISTERE DE L’INTERIEUR

[C − 98/00459]F. 98 — 2137
12 JUIN 1998. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 8 octo-
bre 1981 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et
l’éloignement des étrangers

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour,
l’établissement et l’éloignement des étrangers, notamment le titre II,
chapitre Ier, modifié par les lois des 6 mai 1993 et 15 juillet 1996, et par
les arrêtés royaux des 13 juillet 1992 et 22 février 1995;

Vu l’arrêté royal du 8 octobre 1981 sur l’accès au territoire, le séjour,
l’établissement et l’éloignement des étrangers, notamment le titre II,
chapitre Ier, modifié par les arrêtés royaux des 14 février 1986,
7 novembre 1988, 20 décembre 1991, 13 juillet 1992, 22 décembre 1992,
19 mai 1993, 22 février 1995, 22 novembre 1996, 10 décembre 1996 et
11 décembre 1996;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
notamment l’article 3, § 1er, remplacé par la loi du 4 juillet 1989 et
modifié par la loi du 4 août 1996;
Vu l’urgence motivée par le fait que des mesures doivent immédia-

tement être prises afin d’éviter que la Cour de Justice des Commu-
nautés européennes inflige, conformément à l’article 171 du Traité
instituant la Communauté européenne du 25 mars 1957, remplacé par
le Traité sur l’Union européenne du 7 février 1992, une astreinte à l’Etat
belge du fait de l’inexécution de l’arrêt C-344/95, rendu par la Cour de
Justice à l’encontre de l’Etat belge le 20 février 1997;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Intérieur,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 44 de l’arrêté royal du 8 octobre 1981 sur l’accès
au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers,
abrogé par l’arrêté royal du 22 décembre 1992, est rétabli dans la
rédaction suivante :

« Art. 44, § 1er. Les étrangers visés à l’article 40, §§ 3 à 6, de la loi, ne
peuvent bénéficier des dispositions prévues aux articles 49, 50, 52, 54,
55 bis et 61, qu’à la condition préalable qu’ils produisent la preuve de
leur lien de parenté ou d’alliance avec l’étranger C.E. ou le ressortissant
belge avec lequel ils viennent s’installer.

§ 2. Si les étrangers visés au § 1er ne produisent pas la preuve requise,
le bourgmestre ou son délégué déclare irrecevable leur demande
d’établissement, de séjour, d’inscription au registre des étrangers ou
d’obtention d’un document conforme au modèle figurant à l’annexe 22,
par la remise d’un document conforme au modèle figurant à l’annexe
19quinquies.

L’administration communale transmet immédiatement une copie de
ce document à l’Office des Etrangers.

Si l’étranger n’est pas admis ou autorisé à séjourner dans le Royaume
en vertu d’une autre disposition de la loi, la décision lui donnant l’ordre
de quitter le territoire est notifiée au moyen du formulaire A ou B,
conforme au modèle figurant à l’annexe 12 ou 13. »

Art. 2. L’article 45 du même arrêté, modifié par les arrêtés royaux
des 7 novembre 1988, 13 juillet 1992, 22 décembre 1992 et 22 novem-
bre 1996, est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 45. § 1er. L’étranger C.E. qui vient en Belgique pour y exercer
une activité salariée ou non salariée dont la durée prévue est d’au
moins un an, est, sur le vu des documents requis pour son entrée dans
le Royaume, inscrit au registre des étrangers et mis en possession d’une
attestation d’immatriculation, du modèle B, conforme au modèle
figurant à l’annexe 5, valable cinq mois à partir de la date de sa
délivrance.

Au moment de son inscription, il est tenu d’introduire une demande
d’établissement conforme au modèle figurant à l’annexe 19.

Avant la fin du cinquième mois qui suit la demande d’établissement,
l’étranger C.E. doit produire, soit une attestation patronale conforme au
modèle figurant à l’annexe 19 bis, s’il exerce ou entend exercer une
activité salariée, soit les documents requis pour l’exercice de la
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vereist zijn voor de uitoefening van het beroep wanneer hij een
werkzaamheid anders dan in loondienst uitoefent of wil uitoefenen.

Indien deze documenten overgemaakt worden in de loop van de
vijfde maand wordt het attest van immatriculatie door het gemeente-
bestuur verlengd voor een termijn van een maand.

Zonodig gaat het gemeentebestuur na of de E.G.-vreemdeling
werkelijk een winstgevende werkzaamheid uitoefent. Het maakt
daarover een verslag op en zendt onmiddellijk een exemplaar ervan
aan de Minister of zijn gemachtigde.

Indien de E.G.-vreemdeling de in het derde lid bedoelde documenten
overgelegd heeft, moet hij zich ten vroegste een maand na de
overlegging van deze documenten en ten laatste voor de afloop van de
geldigheidsduur van zijn attest van immatriculatie bij het gemeentebe-
stuur aanbieden ten einde zich de beslissing aangaande de aanvraag tot
vestiging te laten betekenen.

§ 2. Indien de Minister of zijn gemachtigde het recht op vestiging
erkent, schrijft het gemeentebestuur de E.G.-vreemdeling in het
bevolkingsregister in en geeft het hem de verblijfskaart van onderdaan
van een Lidstaat van de Europese Gemeenschappen af.

Indien de E.G.-vreemdeling overeenkomstig de in § 1, derde lid,
voorziene termijn, de vereiste documenten heeft overgemaakt en zich
overeenkomstig § 1, laatste lid, bij het gemeentebestuur aanbiedt om
zich de beslissing aangaande de aanvraag tot vestiging te laten
betekenen, en er geen enkele onderrichting gegeven werd door de
Minister of zijn gemachtigde, handelt het gemeentebestuur overeen-
komstig het bepaalde in het eerste lid.

§ 3. De Minister of zijn gemachtigde weigert de vestiging indien de
voorwaarden tot vestiging niet vervuld zijn. De burgemeester of zijn
gemachtigde weigert de vestiging indien de vereiste documenten niet
werden overgemaakt in de § 1, derde lid, voorziene termijn.

In beide gevallen wordt de vreemdeling van deze beslissing kennis-
gegeven door de afgifte van een document overeenkomstig het model
van de bijlage 20, dat zonodig een bevel om het grondgebied te verlaten
bevat.

§ 4. Wanneer de vestiging overeenkomstig § 3 geweigerd wordt door
de Minister of zijn gemachtigde voor het einde van de vijfde maand na
de aanvraag tot vestiging, maakt de E.G.-vreemdeling geen voorwerp
uit van een bevel om het grondgebied te verlaten en blijft hij in het bezit
van zijn attest van immatriculatie.

De E.G.-vreemdeling wordt terzelfdertijd uitgenodigd om alsnog de
in § 1, derde lid, bedoelde documenten over te maken voor de afloop
van de geldigheidsduur van zijn attest van immatriculatie.

Indien hij deze overmaakt in de loop van de vijfde maand na de
aanvraag wordt het attest van immatriculatie door het gemeentebe-
stuur verlengd voor een termijn van een maand.

Voor het overige is het bepaalde in § 1, vijfde lid en volgende, en § 2,
van toepassing.

§ 5. Wanneer de vestiging overeenkomstig § 3 geweigerd wordt,
hetzij door de burgemeester of zijn gemachtigde, hetzij door de
Minister of zijn gemachtigde, op het einde van de vijfde maand na de
aanvraag, of in de in § 1, vierde lid, en § 4, derde lid, bedoelde gevallen,
door de Minister of zijn gemachtigde in de loop van de zesde maand,
maakt de E.G. -vreemdeling, onverminderd het bepaalde in § 6, het
voorwerp uit van een bevel om het grondgebied te verlaten. Het bevel
om het grondgebied te verlaten wordt uitvoerbaar dertig dagen na de
afloop van de geldigheidsduur van het attest van immatriculatie.

§ 6. Indien de E.G.-vreemdeling, voordat het bevel om het grondge-
bied te verlaten dat hem werd betekend overeenkomstig het bepaalde
in § 5, uitvoerbaar wordt, alsnog de in § 1, derde lid, bedoelde
documenten overmaakt of het bewijs levert hetzij dat hij nog steeds
werk zoekt en een reële kans heeft om het te vinden hetzij dat hij op het
punt staat een werkzaamheid anders dan in loondienst aan te vatten,
wordt hij opnieuw in het bezit gesteld van een attest van immatricu-
latie, model B, overeenkomstig het model van bijlage 5, geldig vijf
maanden na afloop van de geldigheidsduur van het eerste attest van
immatriculatie.

Voor het overige wordt er gehandeld overeenkomstig het bepaalde in
§ 1, derde lid en volgende, en de §§ 2 tot 4.

Wanneer de vestiging geweigerd wordt op het einde van de vijfde
maand na de aanvraag of in de in § 1, vierde lid, en § 4, derde lid,
bedoelde gevallen, in de loop van de zesde maand, maakt de
E.G.-vreemdeling het voorwerp uit van een bevel om het grondgebied
te verlaten. Het bevel om het grondgebied te verlaten wordt uitvoer-
baar vijftien dagen na de afloop van de geldigheidsduur van het
tweede attest van immatriculatie.

profession, s’il exerce ou entend exercer une activité non salariée.

S’il produit ces documents au cours du cinquième mois, l’adminis-
tration communale prolonge l’attestation d’immatriculation d’un délai
d’un mois.

S’il échet, l’administration communale vérifie la réalité de l’activité
lucrative de l’étranger C.E. Elle dresse rapport du contrôle et en
communique immédiatement un exemplaire au Ministre ou à son
délégué.

Lorsque l’étranger C.E. a produit les documents visés à l’alinéa 3, il
doit se présenter à l’administration communale au plus tôt un mois
après la production de ces documents et au plus tard avant l’expiration
de la durée de validité de son attestation d’immatriculation, afin que la
décision relative à la demande d’établissement lui soit notifiée.

§ 2. Lorsque le Ministre ou son délégué reconnaı̂t le droit d’établis-
sement, l’administration communale procède à l’inscription de l’étran-
ger C.E. au registre de la population et lui remet la carte de séjour de
ressortissant d’un Etat membre des Communautés européennes.

Si l’étranger C.E. a produit les documents requis dans le délai prévu
au § 1er, alinéa 3, et se présente à l’administration communale,
conformément au § 1er, dernier alinéa, afin de se voir notifier la décision
relative à la demande d’établissement, et si aucune instruction n’a été
communiquée par le Ministre ou son délégué, l’administration com-
munale procède conformément à l’alinéa 1er.

§ 3. Le Ministre ou son délégué refuse l’établissement si les
conditions mises à l’établissement ne sont pas remplies. Le bourgmestre
ou son délégué refuse l’établissement lorsque les documents requis
n’ont pas été produits dans le délai prévu au § 1er, alinéa 3.

Dans les deux cas, l’étranger reçoit notification de la décision par la
remise d’un document conforme au modèle figurant à l’annexe 20,
comportant le cas échéant un ordre de quitter le territoire.

§ 4. Lorsque le Ministre ou son délégué refuse l’établissement,
conformément au § 3, avant la fin du cinquième mois qui suit la
demande d’établissement, l’étranger C.E. ne fait pas l’objet d’un ordre
de quitter le territoire et reste en possession de son attestation
d’immatriculation.

L’étranger C.E. est simultanément invité à produire les documents
visés au § 1er, alinéa 3, avant l’expiration de la durée de validité de son
attestation d’immatriculation.

S’il produit ces documents au cours du cinquième mois qui suit la
demande, l’administration communale prolonge l’attestation d’imma-
triculation d’un délai d’un mois.

Pour le surplus, les dispositions prévues au § 1er, alinéas 5 et
suivants, et au § 2 sont applicables.

§ 5. Lorsque l’établissement est refusé conformément au § 3, à la fin
du cinquième mois qui suit la demande, soit par le bourgmestre ou son
délégué, soit par le Ministre ou son délégué, ou, dans les cas visés au
§ 1er, alinéa 4, et au § 4, alinéa 3, au cours du sixième mois, par le
Ministre ou son délégué, l’étranger C.E. fait l’objet d’un ordre de quitter
le territoire, sans préjudice des dispositions prévues au § 6. L’ordre de
quitter le territoire est exécutoire trente jours après l’expiration de la
durée de validité de l’attestation d’immatriculation.

§ 6. Si, avant que l’ordre de quitter le territoire qui lui a été notifié
conformément au § 5 devienne exécutoire, l’étranger C.E. produit les
documents visés au § 1er, alinéa 3, ou prouve, soit qu’il est toujours à la
recherche d’un emploi et qu’il a des chances réelles d’être engagé, soit
qu’il est sur le point d’entamer une activité non salariée, il est mis en
possession d’une attestation d’immatriculation, du modèle B, conforme
au modèle figurant à l’annexe 5, valable cinq mois à partir de
l’expiration de la durée de validité de la première attestation d’imma-
triculation.

Pour le surplus, il est procédé conformément au § 1er, alinéas 3 et
suivants, et aux §§ 2 à 4.

Lorsque le refus d’établissement est notifié à la fin du cinquième mois
qui suit la demande, ou dans les cas visés au § 1er, alinéa 4, et au § 4,
alinéa 3, au cours du sixième mois, l’étranger C.E. fait l’objet d’un ordre
de quitter le territoire. L’ordre de quitter le territoire est exécutoire
quinze jours après l’expiration de la durée de validité de la seconde
attestation d’immatriculation.
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§ 7. Indien de Minister of zijn gemachtigde de vestiging weigert
omwille van redenen van openbare orde, openbare veiligheid of
volksgezondheid, geeft hij de E.G.- vreemdeling het bevel om het
grondgebied te verlaten.

Aan de E.G.- vreemdeling wordt van deze beslissingen kennisgege-
ven door afgifte van een document overeenkomstig het model van
bijlage 21.

Indien de Minister of zijn gemachtigde evenwel van oordeel is dat er
ernstige aanwijzingen zijn dat de E.G.-vreemdeling een gevaar uit-
maakt voor de openbare orde, de openbare veiligheid of de volksge-
zondheid, kan hij de beslissing aangaande de aanvraag tot vestiging
voorlopig opschorten.

Aan de E.G.-vreemdeling wordt van deze beslissing tot opschorting
kennisgegeven door afgifte van een document overeenkomstig het
model van bijlage 19 quater indien hij zich bij het gemeentebestuur
aanbiedt overeenkomstig het bepaalde in § 1, laatste lid.

Deze beslissing vermeldt de datum vanaf dewelke de E.G.-
vreemdeling zich opnieuw moet aanbieden om zich de beslissing
aangaande de aanvraag tot vestiging te laten betekenen. Deze datum
mag zich niet situeren na het verstrijken van de geldigheidsduur van
het attest van immatriculatie.

§ 8. De totale kostprijs die het gemeentebestuur kan vorderen voor de
afgifte van een attest van immatriculatie en de verblijfskaart van
onderdaan van een Lidstaat van de Europese Gemeenschappen mag
niet meer bedragen dan de prijs die geheven wordt voor de afgifte van
een identiteitskaart aan Belgische onderdanen.

De verlenging van het attest van immatriculatie overeenkomstig § 1,
vierde lid, § 4, derde lid, en § 6, tweede lid, geschiedt kosteloos. »

Art. 3. Artikel 46 van hetzelfde besluit wordt vervangen door de
volgende bepaling :

« Art. 46. De E.G.-vreemdeling die naar België komt om er een
werkzaamheid in loondienst of anders dan in loondienst uit te oefenen
waarvan de te verwachten duur meer dan drie maanden maar minder
dan een jaar bedraagt, alsmede de E.G.-seizoenarbeider die voor meer
dan drie maanden tewerkgesteld is, worden, na inzage van de
documenten die vereist zijn voor hun binnenkomst in het Rijk, en op
overlegging van hetzij een door de werkgever verstrekte verklaring van
indienstneming of van tewerkstelling, waarin de duur van de tewerk-
stelling is vermeld, hetzij een arbeidsovereenkomst gewaarmerkt door
de bevoegde autoriteit, hetzij de documenten die vereist zijn voor de
uitoefening van hun beroep, ingeschreven in het vreemdelingenregister
en in het bezit gesteld van een attest van immatriculatie, model B,
geldig voor de duur van hun tewerkstelling. »

Art. 4. Artikel 47 van hetzelfde besluit wordt vervangen door de
volgende bepaling :

« Art. 47. De E.G.-vreemdeling die naar België komt om er een
werkzaamheid in loondienst of anders dan in loondienst uit te oefenen
waarvan de te verwachten duur drie maanden niet overschrijdt,
alsmede de E.G.-seizoenarbeider die voor maximum drie maanden
tewerkgesteld is, ontvangen van het gemeentebestuur, na inzage van de
documenten die vereist zijn voor de binnenkomst in het Rijk, en op
overlegging van hetzij een door de werkgever verstrekte verklaring van
indienstneming of van tewerkstelling waarin de te verwachten duur
van tewerkstelling is vermeld, hetzij een arbeidsovereenkomst, gewaar-
merkt door de bevoegde autoriteit, hetzij de documenten die vereist
zijn voor de uitoefening van hun beroep, een document overeenkom-
stig het model van bijlage 22.

Dit document is geen verblijfsdocument enwordt kosteloos verstrekt. »

Art. 5. Artikel 48, tweede lid, van hetzelfde besluit, vervangen door
het koninklijk besluit van 22 december 1992, wordt vervangen door de
volgende leden :

« Op overlegging van dat bewijs en na inzage van de documenten die
vereist zijn voor de binnenkomst in het Rijk, wordt hij door het
gemeentebestuur hetzij ingeschreven in het vreemdelingenregister en
in het bezit gesteld van een attest van immatriculatie, model B, hetzij in
het bezit gesteld van een document overeenkomstig het model van
bijlage 22, naargelang de te verwachten duur van de dienstverrichting
meer dan drie maanden bedraagt of niet.

Het document overeenkomstig het model van bijlage 22 is geen
verblijfsdocument en wordt kosteloos verstrekt. »

§ 7. Lorsque le Ministre ou son délégué refuse l’établissement pour
des raisons d’ordre public, de sécurité publique ou de santé publique,
il donne l’ordre à l’étranger C.E. de quitter le territoire.

L’étranger C.E. reçoit notification de ces décisions par la remise d’un
document conforme au modèle figurant à l’annexe 21.

Toutefois, lorsque le Ministre ou son délégué estime qu’il existe des
indices sérieux que l’étranger C.E. constitue un danger pour l’ordre
public, la sécurité publique ou la santé publique, il peut suspendre
provisoirement la décision relative à la demande d’établissement.

L’étranger C.E. reçoit notification de cette décision de suspension par
la remise d’un document conforme au modèle figurant à l’annexe 19
quater, lorsqu’il se présente à l’administration communale conformé-
ment au § 1er, dernier alinéa.

Cette décision indique la date à partir de laquelle l’étranger C.E. doit
à nouveau se présenter pour se voir notifier la décision relative à la
demande d’établissement. Cette date ne peut pas se situer après
l’expiration de la durée de validité de l’attestation d’immatriculation.

§ 8. Le coût total réclamé par l’administration communale lors de la
délivrance d’une attestation d’immatriculation et de la carte de séjour
de ressortissant d’un Etat membre des Communautés européennes ne
peut dépasser le coût de la délivrance de la carte d’identité aux
ressortissants belges.

La prolongation de l’attestation d’immatriculation, prévue au § 1er,
alinéa 4, au § 4, alinéa 3, et au § 6, alinéa 2, est gratuite. »

Art. 3. L’article 46 du même arrêté est remplacé par la disposition
suivante :

« Art. 46. L’étranger C.E. qui vient en Belgique pour y exercer une
activité salariée ou non salariée dont la durée prévue est supérieure à
trois mois et inférieure à un an, de même que le travailleur saisonnier
C.E. occupé pour une durée supérieure à trois mois, sont, sur le vu des
documents requis pour leur entrée dans le Royaume, et sur production
soit d’une déclaration d’engagement de l’employeur ou d’une attesta-
tion de travail, indiquant la durée de l’emploi, soit d’un contrat de
travail visé par l’autorité compétente, soit des documents requis pour
l’exercice de leur profession, inscrits au registre des étrangers et mis en
possession d’une attestation d’immatriculation, du modèle B, valable
pour la durée de leur emploi. »

Art. 4. L’article 47 du même arrêté est remplacé par la disposition
suivante :

« Art. 47. L’étranger C.E. qui vient en Belgique pour y exercer une
activité salariée ou non salariée dont la durée prévue ne dépasse pas
trois mois, de même que le travailleur saisonnier C.E. occupé pour une
durée de trois mois au maximum, reçoivent de l’administration
communale, sur le vu des documents requis pour leur entrée dans le
Royaume, et sur production soit d’une déclaration d’engagement de
l’employeur ou d’une attestation de travail, indiquant la durée prévue
de l’emploi, soit d’un contrat de travail visé par l’autorité compétente,
soit des documents requis pour l’exercice de leur profession, un
document conforme au modèle figurant à l’annexe 22.

Ce document n’est pas un document de séjour et est délivré
gratuitement. »

Art. 5. L’article 48, alinéa 2, du même arrêté, remplacé par l’arrêté
royal du 22 décembre 1992, est remplacé par les alinéas suivants :

« Sur production de cette preuve et sur le vu des documents requis
pour son entrée dans le Royaume, l’administration communale, selon
que la durée prévue de la prestation est supérieure à trois mois ou non,
soit l’inscrit au registre des étrangers et lui remet une attestation
d’immatriculation, du modèle B, soit lui remet un document conforme
au modèle figurant à l’annexe 22.

Le document conforme au modèle figurant à l’annexe 22 n’est pas un
document de séjour et est délivré gratuitement. »
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Art. 6. Artikel 49 van hetzelfde besluit, gewijzigd door de konink-
lijke besluiten van 22 december 1992 en 19 mei 1993, wordt vervangen
door de volgende bepaling :

« Art. 49. § 1. De vreemdeling bedoeld in artikel 40, § 3, van de wet,
die zich komt vestigen met een E.G.-vreemdeling bedoeld in artikel 45,
wordt, voor zover hij voldoet aan de voorwaarde bedoeld in artikel 44,
§ 1, en na inzage van de documenten die vereist zijn voor de
binnenkomst in het Rijk, ingeschreven in het vreemdelingenregister.

Bij zijn inschrijving moet hij een aanvraag tot vestiging overeenkom-
stig het model van bijlage 19 indienen.

Al naargelang hij de nationaliteit van een Lidstaat van de Europese
Gemeenschappen bezit of niet, wordt hij in het bezit gesteld van een
attest van immatriculatie, model B of model A, overeenkomstig
bijlage 5 of 4, met de in § 2 of § 3 bedoelde geldigheidsduur.

Indien het gemeentebestuur het attest van immatriculatie model A
afgeeft, schrapt zij de woorden ″van het Ministerie van Tewerkstelling
en Arbeid of″, die voorkomen in het tweede lid van de tekst op zijde 1
van het hogervermeld document.

§ 2. Indien de E.G.-vreemdeling met wie de vreemdeling zich komt
vestigen, reeds in het bezit is van een verblijfskaart van onderdaan van
een Lidstaat van de Europese Gemeenschappen, ontvangt de vreem-
deling een attest van immatriculatie geldig vijf maanden vanaf de
datum van afgifte en moet hij zich ten vroegste een maand na de
aanvraag tot vestiging en ten laatste voor de afloop van de geldigheids-
duur van zijn attest van immatriculatie bij het gemeentebestuur
aanbieden ten einde zich de beslissing aangaande de aanvraag tot
vestiging te laten betekenen.

Indien de Minister of zijn gemachtigde het recht op vestiging erkent,
schrijft het gemeentebestuur de vreemdeling in het bevolkingsregister
in en geeft het hem al naargelang de vreemdeling de nationaliteit van
een Lidstaat van de Europese Gemeenschappen bezit of niet, de
verblijfskaart van onderdaan van een Lidstaat van de Europese
Gemeenschappen af, of een identiteitskaart voor vreemdelingen.

Indien de Minister of zijn gemachtigde evenwel van oordeel is dat
bijkomend onderzoek verricht moet worden met betrekking tot de
geldigheid van de documenten aangaande de bloed- of aanverwant-
schap met de E.G.-vreemdeling of aangaande de vestiging van de
vreemdeling met de E.G.-vreemdeling, brengt hij de vreemdeling
daarvan op de hoogte, die dan in het bezit blijft van zijn attest van
immatriculatie.

Indien de vreemdeling zich overeenkomstig het bepaalde in het
eerste lid aanbiedt bij het gemeentebestuur om zich de beslissing
aangaande de aanvraag tot vestiging te laten betekenen en er geen
enkele onderrichting gegeven werd door de Minister of zijn gemach-
tigde, handelt het gemeentebestuur overeenkomstig het bepaalde in het
tweede lid.

§ 3. Indien de E.G.-vreemdeling met wie de vreemdeling zich komt
vestigen, nog niet in het bezit is van een verblijfskaart van onderdaan
van een Lidstaat van de Europese Gemeenschappen, zijn de bepalingen
van artikel 45 van toepassing, met dien verstande dat de vreemdeling
een attest van immatriculatie ontvangt met dezelfde geldigheidsduur
als het attest van immatriculatie van de E.G.-vreemdeling met wie hij
zich komt vestigen.

Voor het overige zijn de bepalingen van § 2 van toepassing.

Al naargelang de vreemdeling de nationaliteit van een Lidstaat van
de Europese Gemeenschappen bezit of niet, wordt hij in het bezit
gesteld van een verblijfskaart voor onderdaan van een Lidstaat van de
Europese Gemeenschappen of een identiteitskaart voor vreemdelingen
op voorwaarde dat de E.G.-vreemdeling met wie de vreemdeling zich
komt vestigen, zelf in het bezit gesteld is van een verblijfskaart voor een
onderdaan van een Lidstaat van de Europese Gemeenschappen.

§ 4. De Minister of zijn gemachtigde weigert de vestiging indien de
voorwaarden tot vestiging niet vervuld zijn. De vreemdeling wordt van
deze beslissing kennisgegeven door de afgifte van een document
overeenkomstig het model van de bijlage 20.

Verder zijn ook de bepalingen van artikel 45, § 7, van toepassing.

§ 5. De totale kostprijs die de gemeente kan vorderen voor de afgifte
van een attest van immatriculatie en de identiteitskaart voor vreemde-
lingen of de verblijfskaart van onderdaan van een Lidstaat van de
Europese Gemeenschappen mag niet meer bedragen dan de prijs die
geheven wordt voor de afgifte van een identiteitskaart aan Belgische
onderdanen.

De verlenging van het attest van immatriculatie overeenkomstig
artikel 45, § 1, vierde lid, § 4, derde lid, en § 6, tweede lid, geschiedt
kosteloos. »

Art. 6. L’article 49 du même arrêté, modifié par les arrêtés royaux
des 22 décembre 1992 et 19 mai 1993, est remplacé par la disposition
suivante :

« Art. 49. § 1er. L’étranger visé à l’article 40, § 3, de la loi, qui vient
s’installer avec un étranger C.E. visé à l’article 45, est, pour autant qu’il
remplisse la condition visée à l’article 44, § 1er, et sur le vu des
documents requis pour son entrée dans le Royaume, inscrit au registre
des étrangers.

Au moment de son inscription, il est tenu d’introduire une demande
d’établissement conforme au modèle figurant à l’annexe 19.

Selon qu’il possède la nationalité d’un Etat membre des Commu-
nautés européennes ou non, il est mis en possession d’une attestation
d’immatriculation, du modèle B ou A, conforme au modèle figurant à
l’annexe 5 ou 4, valable pour la durée fixée au § 2 ou au § 3.

Lorsque l’administration communale délivre l’attestation d’immatri-
culation du modèle A, elle biffe les mots « du Ministère de l’Emploi et
du Travail ou », figurant dans l’alinéa 2 du texte indiqué sur la face 1 du
document précité.

§ 2. Lorsque l’étranger vient s’installer avec un étranger C.E. qui est
déjà en possession d’une carte de séjour de ressortissant d’un Etat
membre des Communautés européennes, il reçoit une attestation
d’immatriculation valable cinq mois à partir de la date de sa délivrance
et il doit se présenter à l’administration communale au plus tôt un mois
après la demande d’établissement et au plus tard avant l’expiration de
la durée de validité de son attestation d’immatriculation, afin que la
décision relative à la demande d’établissement lui soit notifiée.

Lorsque le Ministre ou son délégué reconnaı̂t le droit d’établissement,
l’administration communale procède à l’inscription de l’étranger au
registre de la population et, selon qu’il possède la nationalité d’un Etat
membre des Communautés européennes ou non, lui remet la carte de
séjour de ressortissant d’un Etat membre des Communautés européen-
nes ou la carte d’identité d’étranger.

Lorsque le Ministre ou son délégué estime toutefois qu’un examen
complémentaire s’impose quant à la validité des documents qui
prouvent le lien de parenté ou d’alliance de l’étranger avec l’étranger
C.E. ou quant à son installation avec celui-ci, il en informe l’étranger,
qui reste en possession de son attestation d’immatriculation.

Si l’étranger se présente à l’administration communale, conformé-
ment à l’alinéa 1er, afin de se voir notifier la décision relative à la
demande d’établissement et si aucune instruction n’a été communiquée
par le Ministre ou son délégué, l’administration communale procède
conformément à l’alinéa 2.

§ 3. Lorsque l’étranger vient s’installer avec un étranger C.E. qui n’est
pas encore en possession d’une carte de séjour de ressortissant d’un
Etat membre des Communautés européennes, les dispositions de
l’article 45 lui sont applicables, à la seule différence que l’étranger reçoit
une attestation d’immatriculation valable pour la même durée que
l’attestation d’immatriculation de l’étranger C.E. avec lequel il vient
s’installer.

Pour le surplus, les dispositions du § 2 sont applicables.

Selon que l’étranger possède la nationalité d’un Etat membre des
Communautés européennes ou non, il sera mis en possession d’une
carte de séjour de ressortissant d’un Etat membre des Communautés
européennes ou d’une carte d’identité d’étranger, lorsque l’étranger
C.E. avec lequel il vient s’installer sera lui-même mis en possession
d’une carte de séjour de ressortissant d’un Etat membre des Commu-
nautés européennes.

§ 4. Le Ministre ou son délégué refuse l’établissement si les
conditions mises à l’établissement ne sont pas remplies. L’étranger
reçoit notification de cette décision par la remise d’un document
conforme au modèle figurant à l’annexe 20.

Les dispositions de l’article 45, § 7, sont également applicables.

§ 5. Le coût total réclamé par l’administration communale lors de la
délivrance d’une attestation d’immatriculation et de la carte d’identité
d’étranger ou de la carte de séjour de ressortissant d’un Etat membre
des Communautés européennes ne peut dépasser le coût de la
délivrance de la carte d’identité aux ressortissants belges.

La prolongation de l’attestation d’immatriculation prévue à l’arti-
cle 45, § 1er, alinéa 4, § 4, alinéa 3, et § 6, alinéa 2, est gratuite. »
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Art. 7. Artikel 50 van hetzelfde besluit, opgeheven door het konink-
lijk besluit van 10 december 1996, wordt opnieuw opgenomen in de
volgende lezing :

« Artikel 50. § 1. De vreemdeling bedoeld in artikel 40, § 3, van de
wet, die zich komt vestigen met een E.G.-vreemdeling bedoeld in
artikel 46, wordt, voor zover hij voldoet aan de voorwaarde bedoeld in
artikel 44, § 1, en na inzage van de documenten die vereist zijn voor de
binnenkomst in het Rijk, ingeschreven in het vreemdelingenregister.

Al naargelang hij de nationaliteit van een Lidstaat van de Europese
Gemeenschappen bezit of niet, wordt hij in het bezit gesteld van een
attest van immatriculatie, model B of model A, overeenkomstig bijlage
5 of 4, met dezelfde geldigheidsduur als het attest van immatriculatie
van de E.G.-vreemdeling met wie hij zich komt vestigen.

Indien het gemeentebestuur het attest van immatriculatie model A
afgeeft, schrapt zij de woorden ″van het Ministerie van Tewerkstelling
en Arbeid of″, die voorkomen in het tweede lid van de tekst op zijde 1
van het hogervermeld document.

§ 2. De vreemdeling bedoeld in artikel 40, § 3, van de wet, die zich
komt vestigen met een E.G.-vreemdeling bedoeld in artikel 47, wordt,
voor zover hij voldoet aan de voorwaarde bedoeld in artikel 44, § 1, en
na inzage van de documenten die vereist zijn voor de binnenkomst in
het Rijk, in het bezit gesteld van een document overeenkomstig het
model van bijlage 22.

Dit document is geen verblijfsdocument en wordt kosteloos ver-
strekt.

§ 3. De vreemdeling bedoeld in artikel 40, § 3, van de wet, die zich
komt vestigen met een E.G.-vreemdeling bedoeld in artikel 48, wordt
behandeld overeenkomstig de bepalingen van § 1 of § 2, al naargelang
de E.G.-vreemdeling in het bezit is van een attest van immatriculatie of
een document overeenkomstig het model van bijlage 22. »

Art. 8. In artikel 51 van hetzelfde besluit, opgeheven door het
koninklijk besluit van 20 december 1991 en opnieuw opgenomen door
het koninklijk besluit van 22 december 1992, worden de §§ 2 en 3,
vervangen door de volgende bepalingen :

« § 2. De E.G.-vreemdeling wordt, na inzage van de documenten die
vereist zijn voor de binnenkomst in het Rijk, ingeschreven in het
vreemdelingenregister en in het bezit gesteld van een attest van
immatriculatie, model B, overeenkomstig het model van bijlage 5,
geldig vijf maanden vanaf de datum van afgifte.

Bij zijn inschrijving moet hij een aanvraag tot vestiging overeenkom-
stig het model van bijlage 19 indienen.

Voor het einde van de vijfde maand na de aanvraag tot vestiging,
moet de E.G.-vreemdeling met alle bewijsmiddelen aantonen dat hij
voldoet aan de in § 1 gestelde voorwaarden.

Indien deze documenten overgemaakt worden in de loop van de
vijfde maand wordt het attest van immatriculatie door het gemeente-
bestuur verlengd voor een termijn van een maand.

Indien de E.G.-vreemdeling de in de § 1 bedoelde documenten
overlegd heeft, moet hij zich ten vroegste een maand na de overlegging
van deze documenten en ten laatste voor de afloop van de geldigheids-
duur van zijn attest van immatriculatie bij het gemeentebestuur
aanbieden ten einde zich de beslissing aangaande de aanvraag tot
vestiging te laten betekenen.

§ 3. Indien de Minister of zijn gemachtigde het recht op vestiging
erkent, schrijft het gemeentebestuur de E.G.-vreemdeling in het
bevolkingsregister in en geeft het hem de verblijfskaart van onderdaan
van een Lidstaat van de Europese Gemeenschappen af.

Indien de E.G.-vreemdeling overeenkomstig de in § 2, derde lid,
voorziene termijn, de vereiste documenten heeft overgemaakt en zich
overeenkomstig § 2, laatste lid, bij het gemeentebestuur aanbiedt om
zich de beslissing aangaande de aanvraag tot vestiging te laten
betekenen, en er geen enkele onderrichting gegeven werd door de
Minister of zijn gemachtigde, handelt het gemeentebestuur overeen-
komstig het bepaalde in het eerste lid.

§ 4. De Minister of zijn gemachtigde weigert de vestiging indien de
voorwaarden tot vestiging niet vervuld zijn. De burgemeester of zijn
gemachtigde weigert de vestiging indien de nodige documenten niet
werden overgemaakt in de § 2, derde lid, voorziene termijn.

In beide gevallen wordt de vreemdeling van deze beslissing kennis-
gegeven door de afgifte van een document overeenkomstig het model
van de bijlage 20, dat zonodig een bevel om het grondgebied te verlaten
bevat.

Verder zijn ook de bepalingen van artikel 45, § 7, van toepassing.

Art. 7. L’article 50 du même arrêté, abrogé par l’arrêté royal du
10 décembre 1996, est rétabli dans la rédaction suivante :

« Article 50. § 1er. L’étranger visé à l’article 40, § 3, de la loi, qui vient
s’installer avec un étranger C.E. visé à l’article 46, est, pour autant qu’il
remplisse la condition visée à l’article 44, § 1er, et sur le vu des
documents requis pour son entrée dans le Royaume, inscrit au registre
des étrangers.

Selon qu’il possède la nationalité d’un Etat membre des Commu-
nautés européennes ou non, il est mis en possession d’une attestation
d’immatriculation, du modèle B ou A, conforme au modèle figurant à
l’annexe 5 ou 4, valable pour la même durée que l’attestation
d’immatriculation de l’étranger C.E. avec lequel il vient s’installer.

Lorsque l’administration communale délivre l’attestation d’immatri-
culation du modèle A, elle biffe les mots « du Ministère de l’Emploi et
du Travail ou », figurant dans l’alinéa 2 du texte indiqué sur la face 1 du
document précité.

§ 2. L’étranger visé à l’article 40, § 3, de la loi, qui vient s’installer avec
un étranger C.E. visé à l’article 47, est, pour autant qu’il remplisse la
condition visée à l’article 44, § 1er, et sur le vu des documents requis
pour son entrée dans le Royaume, mis en possession d’un document
conforme au modèle figurant à l’annexe 22.

Ce document n’est pas un document de séjour et est délivré
gratuitement.

§ 3. L’étranger visé à l’article 40, § 3, de la loi, qui vient s’installer avec
un étranger C.E. visé à l’article 48, est traité conformément aux
dispositions du § 1er ou du § 2, selon que l’étranger C.E. est en
possession d’une attestation d’immatriculation ou d’un document
conforme au modèle figurant à l’annexe 22. »

Art. 8. A l’article 51 du même arrêté, abrogé par l’arrêté royal du
20 décembre 1991 et rétabli par l’arrêté royal du 22 décembre 1992, les
§§ 2 et 3 sont remplacés par les dispositions suivantes :

« § 2. L’étranger C.E. est, sur le vu des documents requis pour son
entrée dans le Royaume, inscrit au registre des étrangers et mis en
possession d’une attestation d’immatriculation, du modèle B, conforme
au modèle figurant à l’annexe 5, valable cinq mois à partir de la date de
sa délivrance.

Au moment de son inscription, il est tenu d’introduire une demande
d’établissement conforme au modèle figurant à l’annexe 19.

Avant la fin du cinquième mois qui suit la demande d’établissement,
l’étranger C.E. doit justifier par tout moyen de preuve qu’il remplit les
conditions posées au § 1er.

S’il produit les documents au cours du cinquième mois, l’adminis-
tration communale prolonge l’attestation d’immatriculation d’un délai
d’un mois.

Lorsque l’étranger C.E. a produit les documents visés au § 1er, il doit
se présenter à l’administration communale au plus tôt un mois après la
production de ces documents et au plus tard avant l’expiration de la
durée de validité de son attestation d’immatriculation, afin que la
décision relative à la demande d’établissement lui soit notifiée.

§ 3. Lorsque le Ministre ou son délégué reconnaı̂t le droit d’établis-
sement, l’administration communale procède à l’inscription de l’étran-
ger C.E. dans le registre de la population et lui remet la carte de séjour
de ressortissant d’un Etat membre des Communautés européennes.

Si l’étranger C.E. a produit les documents requis dans le délai visé au
§ 2, alinéa 3, et se présente à l’administration communale, conformé-
ment au § 2, dernier alinéa, afin de se voir notifier la décision relative
à la demande d’établissement, et si aucune instruction n’a été
communiquée par le Ministre ou son délégué, l’administration com-
munale procède conformément à l’alinéa 1er.

§ 4. Le Ministre ou son délégué refuse l’établissement lorsque les
conditions mises à l’établissement ne sont pas remplies. Le bourgmestre
ou son délégué refuse l’établissement lorsque les documents requis ne
sont pas produits dans le délai prévu au § 2, alinéa 3.

Dans les deux cas, l’étranger reçoit notification de cette décision par
la remise d’un document conforme au modèle figurant à l’annexe 20,
comportant le cas échéant un ordre de quitter le territoire.

Pour le surplus, les dispositions de l’article 45, § 7, sont également
applicables.
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§ 5. Wanneer de vestiging overeenkomstig § 4 geweigerd wordt door
de Minister of zijn gemachtigde voor het einde van de vijfde maand na
de aanvraag tot vestiging, maakt de E.G.-vreemdeling geen voorwerp
uit van een bevel om het grondgebied te verlaten en blijft hij in het bezit
van zijn attest van immatriculatie.

De E.G.-vreemdeling wordt terzelfdertijd uitgenodigd om alsnog de
in § 1 bedoelde documenten over te maken voor de afloop van de
geldigheidsduur van zijn attest van immatriculatie.

Indien hij deze overmaakt in de loop van de vijfde maand na de
aanvraag wordt het attest van immatriculatie door het gemeentebe-
stuur verlengd voor een termijn van een maand.

Voor het overige is het bepaalde in § 2, laatste lid, en § 3, van
toepassing.

§ 6. Wanneer de vestiging overeenkomstig § 4 geweigerd wordt,
hetzij door de burgemeester of zijn gemachtigde, hetzij door de
Minister of zijn gemachtigde, op het einde van de vijfde maand na de
aanvraag, of in de in § 2, vierde lid, en § 5, derde lid, bedoelde gevallen,
door de Minister of zijn gemachtigde in de loop van de zesde maand,
maakt de E.G. -vreemdeling het voorwerp uit van een bevel om het
grondgebied te verlaten. Het bevel om het grondgebied te verlaten
wordt uitvoerbaar vijftien dagen na de afloop van de geldigheidsduur
van het attest van immatriculatie.

§ 7. De totale kostprijs die de gemeente kan vorderen voor de afgifte
van een attest van immatriculatie en de verblijfskaart van onderdaan
van een Lidstaat van de Europese Gemeenschappen mag niet meer
bedragen dan de prijs die geheven wordt voor de afgifte van een
identiteitskaart aan Belgische onderdanen.

De verlenging van het attest van immatriculatie overeenkomstig § 2,
vierde lid, en § 5, derde lid, geschiedt kosteloos. »

Art. 9. Artikel 52 van hetzelfde besluit, opgeheven door het konink-
lijk besluit van 20 december 1991 en opnieuw opgenomen door het
koninklijk besluit van 22 december 1992, wordt vervangen door de
volgende bepaling :

« Art. 52. § 1. De vreemdeling bedoeld in artikel 40, § 4, van de wet,
die zich komt vestigen met een E.G.-vreemdeling bedoeld in artikel 51,
wordt, voor zover hij voldoet aan de voorwaarde bedoeld in artikel 44,
§ 1, en na inzage van de documenten die vereist zijn voor de
binnenkomst in het Rijk, ingeschreven in het vreemdelingenregister.

Bij zijn inschrijving moet hij een aanvraag tot vestiging overeenkom-
stig het model van bijlage 19 indienen.

Al naargelang hij de nationaliteit van een Lidstaat van de Europese
Gemeenschappen bezit of niet, wordt hij in het bezit gesteld van een
attest van immatriculatie, model B of model A, overeenkomstig bijlage
5 of 4, met de in § 2 of § 3 vermelde geldigheidsduur.

Indien het gemeentebestuur het attest van immatriculatie model A
afgeeft, schrapt zij de woorden ″van het Ministerie van Tewerkstelling
en Arbeid of″, die voorkomen in het tweede lid van de tekst op zijde 1
van het hogervermeld document.

Voor het verstrijken van de geldigheidsduur van het attest van
immatriculatie moet de vreemdeling het bewijs leveren dat hij een
ziektekostenverzekering heeft die de risico’s in België dekt en dat de
E.G.-vreemdeling met wie hij zich komt vestigen, over toereikende
bestaansmiddelen beschikt om te voorkomen dat zij ten laste van de
overheden komen.

§ 2. Indien de E.G.-vreemdeling met wie de vreemdeling zich komt
vestigen, reeds in het bezit is van een verblijfskaart van onderdaan van
een Lidstaat van de Europese Gemeenschappen, ontvangt hij een attest
van immatriculatie geldig vijf maanden vanaf de datum van afgifte en
moet hij zich ten vroegste een maand na de overlegging van de in § 1,
laatste lid, bedoelde documenten en ten laatste voor de afloop van de
geldigheidsduur van zijn attest van immatriculatie bij het gemeentebe-
stuur aanbieden ten einde zich de beslissing aangaande de aanvraag tot
vestiging te laten betekenen.

Voor het overige zijn de bepalingen van artikel 51, § 2, vierde lid, en
§ 3, van toepassing, met dien verstande dat de vreemdeling in het bezit
gesteld wordt van een identiteitskaart voor vreemdelingen indien hij
zelf niet de nationaliteit bezit van een Lidstaat van de Europese
Gemeenschappen.

Indien de Minister of zijn gemachtigde evenwel van oordeel is dat
bijkomend onderzoek verricht moet worden met betrekking tot de
geldigheid van de in § 1, laatste lid, bedoelde documenten, aangaande
de bloed- of aanverwantschap met de E.G.-vreemdeling of aangaande
de vestiging van de vreemdeling met de E.G.-vreemdeling, brengt hij
de vreemdeling daarvan op de hoogte, die dan in het bezit blijft van zijn
attest van immatriculatie.

§ 5. Lorsque le Ministre ou son délégué refuse l’établissement,
conformément au § 4, avant la fin du cinquième mois qui suit la
demande d’établissement, l’étranger C.E. ne fait pas l’objet d’un ordre
de quitter le territoire et reste en possession de son attestation
d’immatriculation.

L’étranger C.E. est simultanément invité à produire les documents
visés au § 1er avant l’expiration de la durée de validité de son
attestation d’immatriculation.

S’il produit ces documents au cours du cinquième mois qui suit la
demande, l’administration communale prolonge l’attestation d’imma-
triculation d’un délai d’un mois.

Pour le surplus, les § 2, dernier alinéa, et § 3, sont applicables.

§ 6. Lorsque l’établissement est refusé conformément au § 4, à la fin
du cinquième mois qui suit la demande, soit par le bourgmestre ou son
délégué, soit par le Ministre ou son délégué, ou, dans les cas visés aux
§ 2, alinéa 4, et § 5, alinéa 3, au cours du sixième mois, par le Ministre
ou son délégué, l’étranger C.E. fait l’objet d’un ordre de quitter le
territoire. L’ordre de quitter le territoire est exécutoire quinze jours
après l’expiration de la durée de validité de l’attestation d’immatricu-
lation.

§ 7. Le coût total réclamé par l’administration communale lors de la
délivrance d’une attestation d’immatriculation et de la carte de séjour
de ressortissant d’un Etat membre des Communautés européennes ne
peut dépasser le coût de la délivrance de la carte d’identité aux
ressortissants belges.

La prolongation de l’attestation d’immatriculation prévue au § 2,
alinéa 4, et § 5, alinéa 3, est gratuite. »

Art. 9. L’article 52 du même arrêté, abrogé par l’arrêté royal du
20 décembre 1991 et rétabli par l’arrêté royal du 22 décembre 1992, est
remplacé par la disposition suivante :

« Art. 52. § 1er. L’étranger visé à l’article 40, § 4, de la loi, qui vient
s’installer avec un étranger C.E. visé à l’article 51, est, pour autant qu’il
remplisse la condition visée à l’article 44, § 1er, et sur le vu des
documents requis pour son entrée dans le Royaume, inscrit au registre
des étrangers.

Au moment de son inscription, il est tenu d’introduire une demande
d’établissement conforme au modèle figurant à l’annexe 19.

Selon qu’il possède la nationalité d’un Etat membre des Commu-
nautés européennes ou non, l’étranger est mis en possession d’une
attestation d’immatriculation, du modèle B ou A, conforme à l’annexe
5 ou 4, valable pour la durée fixée au § 2 ou au § 3.

Lorsque l’administration communale délivre l’attestation d’immatri-
culation du modèle A, elle biffe les mots « du Ministère de l’Emploi et
du Travail ou », figurant dans l’alinéa 2 du texte indiqué sur la face 1 du
document précité.

Avant l’expiration de la durée de validité de l’attestation d’immatri-
culation, l’étranger doit apporter la preuve qu’il dispose d’une
assurance maladie couvrant les risques en Belgique et que l’étranger
C.E. avec lequel il vient s’installer dispose de ressources suffisantes
pour éviter qu’ils ne deviennent une charge pour les pouvoirs publics.

§ 2. Lorsque l’étranger C.E. avec lequel il vient s’installer est déjà en
possession d’une carte de séjour de ressortissant d’un Etat membre des
Communautés européennes, l’étranger reçoit une attestation d’imma-
triculation valable cinq mois à partir de la date de sa délivrance et il doit
se présenter à l’administration communale au plus tôt un mois après la
production des documents visés au § 1er, dernier alinéa, et au plus tard
avant l’expiration de la durée de validité de son attestation d’immatri-
culation, afin que la décision relative à la demande d’établissement lui
soit notifiée.

Pour le surplus, les dispositions de l’article 51, § 2, alinéa 4, et § 3,
sont applicables, à la seule différence que l’étranger est mis en
possession d’une carte d’identité d’étranger s’il ne possède pas la
nationalité d’un Etat membre des Communautés européennes.

Toutefois, lorsque le Ministre ou son délégué estime que la validité
des documents visés au § 1er, dernier alinéa, ou des documents qui
prouvent le lien de parenté ou d’alliance avec l’étranger C.E. ou
l’installation de l’étranger avec l’étranger C.E. doit être soumise à un
examen complémentaire, il en informe l’étranger, qui reste en posses-
sion de son attestation d’immatriculation.
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Indien de vreemdeling zich overeenkomstig het bepaalde in het
eerste lid aanbiedt bij het gemeentebestuur om zich de beslissing
aangaande de aanvraag tot vestiging te laten betekenen en er geen
enkele onderrichting gegeven werd door de Minister of zijn gemach-
tigde, handelt het gemeentebestuur overeenkomstig het bepaalde in het
tweede lid.

§ 3. Indien de E.G.-vreemdeling met wie de vreemdeling zich komt
vestigen, nog niet in het bezit is van een verblijfskaart van onderdaan
van een Lidstaat van de Europese Gemeenschappen, zijn de bepalingen
van artikel 51 van toepassing, met dien verstande dat de vreemdeling
een attest van immatriculatie ontvangt met dezelfde geldigheidsduur
als het attest van immatriculatie van de E.G.-vreemdeling met wie hij
zich komt vestigen.

Voor het overige zijn de bepalingen van § 2 van toepassing.

Al naargelang de vreemdeling de nationaliteit van een Lidstaat van
de Europese Gemeenschappen bezit of niet, wordt hij in het bezit
gesteld van een verblijfskaart voor onderdaan van een Lidstaat van de
Europese Gemeenschappen of een identiteitskaart voor vreemdelingen
op voorwaarde dat de E.G.-vreemdeling met wie de vreemdeling zich
komt vestigen, zelf in het bezit gesteld is van een verblijfskaart voor een
onderdaan van een Lidstaat van de Europese Gemeenschappen en de
in § 1, laatste lid, bedoelde documenten werden overgemaakt.

§ 4. De Minister of zijn gemachtigde weigert de vestiging indien de
voorwaarden tot vestiging niet vervuld zijn. De vreemdeling wordt van
deze beslissing kennisgegeven door de afgifte van een document
overeenkomstig het model van de bijlage 20.

Verder zijn ook de bepalingen van artikel 45, § 7 van toepassing.

§ 5. De totale kostprijs die de gemeente kan vorderen voor de afgifte
van een attest van immatriculatie en de identiteitskaart voor vreemde-
lingen of de verblijfskaart van onderdaan van een Lidstaat van de
Europese Gemeenschappen mag niet meer bedragen dan de prijs die
geheven wordt voor de afgifte van een identiteitskaart aan Belgische
onderdanen.

De verlenging van het attest van immatriculatie overeenkomstig
artikel 51, § 2, vierde lid, en § 5, derde lid, geschiedt kosteloos. »

Art. 10. In artikel 53 van hetzelfde besluit, opgeheven door het
koninklijk besluit van 20 december 1991, opnieuw opgenomen door het
koninklijk besluit van 22 december 1992 en gewijzigd door het
koninklijk besluit van 22 november 1996, worden de §§ 2 en 3,
vervangen door de volgende bepalingen :

« § 2. De E.G.-vreemdeling wordt, na inzage van de documenten die
vereist zijn voor de binnenkomst in het Rijk, ingeschreven in het
vreemdelingenregister en in het bezit gesteld van een attest van
immatriculatie, model B, overeenkomstig het model van bijlage 5,
geldig vijf maanden vanaf de datum van afgifte.

Bij zijn inschrijving moet hij een aanvraag tot vestiging overeenkom-
stig het model van bijlage 19 indienen.

Voor het einde van de vijfde maand na de aanvraag tot vestiging,
moet de E.G.-vreemdeling met alle bewijsmiddelen aantonen dat hij
voldoet aan de in § 1 gestelde voorwaarden.

Indien deze documenten overgemaakt worden in de loop van de
vijfde maand wordt het attest van immatriculatie door het gemeente-
bestuur verlengd voor een termijn van een maand.

Indien de E.G.-vreemdeling de in § 1, eerste lid, bedoelde documen-
ten overgelegd heeft, moet hij zich ten vroegste een maand na de
overlegging van deze documenten en ten laatste voor de afloop van de
geldigheidsduur van zijn attest van immatriculatie bij het gemeentebe-
stuur aanbieden ten einde zich de beslissing aangaande de aanvraag tot
vestiging te laten betekenen.

§ 3. Indien de Minister of zijn gemachtigde het recht op vestiging
erkent, schrijft het gemeentebestuur de E.G.-vreemdeling in het
bevolkingsregister in en geeft het hem de verblijfskaart van onderdaan
van een Lidstaat van de Europese Gemeenschappen af.

Indien de E.G.-vreemdeling overeenkomstig de in § 2, derde lid,
voorziene termijn, de vereiste documenten heeft overgemaakt en zich
overeenkomstig het bepaalde in § 2, laatste lid, bij het gemeentebestuur
aanbiedt om zich de beslissing aangaande de aanvraag tot vestiging te
laten betekenen, en er geen enkele onderrichting gegeven werd door de
Minister of zijn gemachtigde, handelt het gemeentebestuur overeen-
komstig het bepaalde in het eerste lid.

Si l’étranger se présente à l’administration communale, conformé-
ment à l’alinéa 1er, afin de se voir notifier la décision relative à la
demande d’établissement et si le Ministre ou son délégué n’a commu-
niqué aucune instruction, l’administration communale procède confor-
mément à l’alinéa 2.

§ 3. Lorsque l’étranger C.E. avec lequel vient s’installer l’étranger
n’est pas encore en possession d’une carte de séjour de ressortissant
d’un Etat membre des Communautés européennes, l’article 51 est
applicable, à la seule différence que l’étranger reçoit une attestation
d’immatriculation valable pour la même durée que celle de l’étranger
C.E.

Pour le surplus, les dispositions du § 2 sont applicables.

Selon que l’étranger possède la nationalité d’un Etat membre des
Communautés européennes ou non, il est mis en possession d’une carte
de séjour de ressortissant d’un Etat membre des Communautés
européennes ou d’une carte d’identité d’étranger, à la condition que
l’étranger C.E. avec lequel il vient s’installer ait lui-même reçu une carte
de séjour de ressortissant d’un Etat membre des Communautés
européennes et que les documents visés au § 1er, dernier alinéa, aient
été produits.

§ 4. Le Ministre ou son délégué refuse l’établissement si les
conditions mises à l’établissement ne sont pas remplies. L’étranger
reçoit notification de cette décision par la remise d’un document
conforme au modèle figurant à l’annexe 20.

Pour le surplus, les dispositions de l’article 45, § 7, sont également
applicables.

§ 5. Le coût total réclamé par l’administration communale lors de la
délivrance d’une attestation d’immatriculation et de la carte d’identité
d’étranger ou de la carte de séjour de ressortissant d’un Etat membre
des Communautés européennes ne peut dépasser le coût de la
délivrance de la carte d’identité aux ressortissants belges.

La prolongation de l’attestation d’immatriculation prévue à l’article
51, § 2, alinéa 4, et § 5, alinéa 3, est gratuite. »

Art. 10. A l’article 53 du même arrêté, abrogé par l’arrêté royal du
20 décembre 1991, rétabli par l’arrêté royal du 22 décembre 1992 et
modifié par l’arrêté royal du 22 novembre 1996, les §§ 2 et 3 sont
remplacés par les dispositions suivantes :

« § 2. L’étranger C.E. est, sur le vu des documents requis pour son
entrée dans le Royaume, inscrit au registre des étrangers et mis en
possession d’une attestation d’immatriculation, du modèle B, conforme
au modèle figurant à l’annexe 5, valable cinq mois à partir de la date de
sa délivrance.

Au moment de son inscription, il est tenu d’introduire une demande
d’établissement conforme au modèle figurant à l’annexe 19.

Avant la fin du cinquième mois qui suit la demande d’établissement,
l’étranger C.E. doit justifier par tout moyen de preuve qu’il remplit les
conditions posées au § 1er.

S’il produit ces document au cours du cinquième mois, l’administra-
tion communale prolonge l’attestation d’immatriculation d’un délai
d’un mois.

Lorsque l’étranger C.E. a produit les documents visés au § 1er, alinéa
1er, il doit se présenter à l’administration communale au plus tôt un
mois après la production de ces documents et au plus tard avant
l’expiration de la durée de validité de son attestation d’immatriculation,
afin que la décision relative à la demande d’établissement lui soit
notifiée.

§ 3. Lorsque le Ministre ou son délégué reconnaı̂t le droit d’établis-
sement, l’administration communale procède à l’inscription de l’étran-
ger C.E. dans le registre de la population et lui remet la carte de séjour
de ressortissant d’un Etat membre des Communautés européennes.

Si l’étranger C.E. a produit les documents requis dans le délai visé au
§ 2, alinéa 3, et se présente à l’administration communale, conformé-
ment au § 2, dernier alinéa, afin de se voir notifier la décision relative
à la demande d’établissement, et si aucune instruction n’a été donnée
par le Ministre ou son délégué, l’administration communale procède
conformément à l’alinéa 1er.
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§ 4. De Minister of zijn gemachtigde weigert de vestiging indien de
voorwaarden tot vestiging niet vervuld zijn. De burgemeester of zijn
gemachtigde weigert de vestiging indien de nodige documenten niet
werden overgemaakt in de § 2, derde lid, voorziene termijn.

In beide gevallen wordt de vreemdeling van deze beslissing kennis-
gegeven door de afgifte van een document overeenkomstig het model
van de bijlage 20, dat zonodig een bevel om het grondgebied te verlaten
bevat.

Verder zijn ook de bepalingen van artikel 45, § 7, van toepassing.

§ 5. Wanneer de vestiging overeenkomstig § 4 geweigerd wordt door
de Minister of zijn gemachtigde voor het einde van de vijfde maand na
de aanvraag tot vestiging, maakt de E.G.-vreemdeling geen voorwerp
uit van een bevel om het grondgebied te verlaten en blijft hij in het bezit
van zijn attest van immatriculatie.

De E.G.-vreemdeling wordt terzelfdertijd uitgenodigd om alsnog de
in § 1, eerste lid, bedoelde documenten over te maken voor de afloop
van de geldigheidsduur van zijn attest van immatriculatie.

Indien hij deze overmaakt in de loop van de vijfde maand na de
aanvraag wordt het attest van immatriculatie door het gemeentebe-
stuur verlengd voor een termijn van een maand.

Voor het overige is het bepaalde in § 2, laatste lid, en § 3, van
toepassing.

§ 6. Wanneer de vestiging overeenkomstig § 4 geweigerd wordt,
hetzij door de burgemeester of zijn gemachtigde, hetzij door de
Minister of zijn gemachtigde, op het einde van de vijfde maand na de
aanvraag, of in de in § 2, vierde lid, en § 5, derde lid, bedoelde gevallen,
door de Minister of zijn gemachtigde in de loop van de zesde maand,
maakt de E.G. -vreemdeling het voorwerp uit van een bevel om het
grondgebied te verlaten. Het bevel om het grondgebied te verlaten
wordt uitvoerbaar vijftien dagen na de afloop van de geldigheidsduur
van het attest van immatriculatie.

§ 7. De totale kostprijs die de gemeente kan vorderen voor de afgifte
van een attest van immatriculatie en de verblijfskaart van onderdaan
van een Lidstaat van de Europese Gemeenschappen mag niet meer
bedragen dan de prijs die geheven wordt voor de afgifte van een
identiteitskaart aan Belgische onderdanen.

De verlenging van het attest van immatriculatie overeenkomstig § 2,
vierde lid, en § 5, derde lid, geschiedt kosteloos. »

Art. 11. Artikel 54 van hetzelfde besluit, opgeheven door het
koninklijk besluit van 20 december 1991 en opnieuw opgenomen door
het koninklijk besluit van 22 december 1992, wordt vervangen door de
volgende bepaling :

« Art. 54. § 1. De vreemdeling bedoeld in artikel 40, § 4, van de wet,
die zich komt vestigen met een E.G.-vreemdeling bedoeld in artikel 53,
wordt, voor zover hij voldoet aan de voorwaarde bedoeld in artikel 44,
§ 1, en na inzage van de documenten die vereist zijn voor de
binnenkomst in het Rijk, ingeschreven in het vreemdelingenregister.

Bij zijn inschrijving moet hij een aanvraag tot vestiging overeenkom-
stig het model van bijlage 19 indienen.

Al naargelang hij de nationaliteit van een Lidstaat van de Europese
Gemeenschappen bezit of niet, wordt hij in het bezit gesteld van een
attest van immatriculatie, model B of model A, overeenkomstig bijlage
5 of 4, met de in § 2 of § 3 bedoelde geldigheidsduur.

Indien het gemeentebestuur het attest van immatriculatie model A
afgeeft, schrapt zij de woorden ″van het Ministerie van Tewerkstelling
en Arbeid of″, die voorkomen in het tweede lid van de tekst op zijde 1
van het hogervermeld document.

Voor het verstrijken van de geldigheidsduur van het attest van
immatriculatie moet de vreemdeling het bewijs leveren dat hij een
ziektekostenverzekering heeft die de risico’s in België dekt en dat de
E.G.-vreemdeling met wie hij zich komt vestigen, over toereikende
bestaansmiddelen beschikt om te voorkomen dat zij ten laste van de
overheden komen.

§ 2. Indien de E.G.-vreemdeling met wie de vreemdeling zich komt
vestigen, reeds in het bezit is van een verblijfskaart van onderdaan van
een Lidstaat van de Europese Gemeenschappen, ontvangt hij een attest
van immatriculatie geldig vijf maanden vanaf de datum van afgifte en
moet hij zich ten vroegste een maand na de overlegging van de in § 1,
laatste lid, bedoelde documenten en ten laatste voor de afloop van de
geldigheidsduur van zijn attest van immatriculatie bij het gemeentebe-
stuur aanbieden ten einde zich de beslissing aangaande de aanvraag tot
vestiging te laten betekenen.

§ 4. Le Ministre ou son délégué refuse l’établissement lorsque les
conditions mises à l’établissement ne sont pas remplies. Le bourgmestre
ou son délégué refuse l’établissement lorsque les documents requis
n’ont pas été produits dans le délai prévu au § 2, alinéa 3.

Dans les deux cas, l’étranger reçoit notification de cette décision par
la remise d’un document conforme au modèle figurant à l’annexe 20,
comportant le cas échéant un ordre de quitter le territoire.

Pour le surplus, les dispositions de l’article 45, § 7, sont également
applicables.

§ 5. Lorsque le Ministre ou son délégué refuse l’établissement,
conformément au § 4, avant la fin du cinquième mois qui suit la
demande d’établissement, l’étranger C.E. ne fait pas l’objet d’un ordre
de quitter le territoire et reste en possession de son attestation
d’immatriculation.

L’étranger C.E. est simultanément invité à produire les documents
visés au § 1er, alinéa 1er, avant l’expiration de la durée de validité de son
attestation d’immatriculation.

S’il produit ces documents au cours du cinquième mois qui suit la
demande, l’administration communale prolonge l’attestation d’imma-
triculation d’un délai d’un mois.

Pour le surplus, les § 2, dernier alinéa, et § 3, sont applicables.

§ 6. Lorsque l’établissement est refusé conformément au § 4, à la fin
du cinquième mois qui suit la demande, soit par le bourgmestre ou son
délégué, soit par le Ministre ou son délégué, ou, dans les cas visés aux
§ 2, alinéa 4, et § 5, alinéa 3, au cours du sixième mois, par le Ministre
ou son délégué, l’étranger C.E. fait l’objet d’un ordre de quitter le
territoire. L’ordre de quitter le territoire est exécutoire quinze jours
après l’expiration de la durée de validité de l’attestation d’immatricu-
lation.

§ 7. Le coût total réclamé par l’administration communale lors de la
délivrance d’une attestation d’immatriculation et de la carte de séjour
de ressortissant d’un Etat membre des Communautés européennes ne
peut dépasser le coût de la délivrance de la carte d’identité aux
ressortissants belges.

La prolongation de l’attestation d’immatriculation prévue au § 2,
alinéa 4, et § 5, alinéa 3, est gratuite. »

Art. 11. L’article 54 du même arrêté, abrogé par l’arrêté royal du
20 décembre 1991 et rétabli par l’arrêté royal du 22 décembre 1992, est
remplacé par la disposition suivante :

« Art. 54. § 1er. L’étranger visé à l’article 40, § 4, de la loi, qui vient
s’installer avec un étranger C.E. visé à l’article 53, est, pour autant qu’il
remplisse la condition visée à l’article 44, § 1er, et sur le vu des
documents requis pour son entrée dans le Royaume, inscrit au registre
des étrangers.

Au moment de son inscription, il est tenu d’introduire une demande
d’établissement conforme au modèle figurant à l’annexe 19.

Selon qu’il possède la nationalité d’un Etat membre des Commu-
nautés européennes ou non, l’étranger est mis en possession d’une
attestation d’immatriculation, du modèle B ou A, conforme à l’annexe
5 ou 4, valable pour la durée fixée au § 2 ou au § 3.

Lorsque l’administration communale délivre l’attestation d’immatri-
culation du modèle A, elle biffe les mots « du Ministère de l’Emploi et
du Travail ou », figurant dans l’alinéa 2 du texte indiqué sur la face 1 du
document précité.

Avant l’expiration de la durée de validité de l’attestation d’immatri-
culation, l’étranger doit apporter la preuve qu’il dispose d’une
assurance maladie couvrant les risques en Belgique et que l’étranger
C.E. avec lequel il vient s’installer dispose de ressources suffisantes
pour éviter qu’ils deviennent une charge pour les pouvoirs publics.

§ 2. Lorsque l’étranger C.E. avec lequel il vient s’installer est déjà en
possession d’une carte de séjour de ressortissant d’un Etat membre des
Communautés européennes, l’étranger reçoit une attestation d’imma-
triculation valable cinq mois à partir de la date de sa délivrance et il doit
se présenter à l’administration communale au plus tôt un mois après la
production des documents visés au § 1er, dernier alinéa, et au plus tard
avant l’expiration de la durée de validité de son attestation d’immatri-
culation, afin que la décision relative à la demande d’établissement lui
soit notifiée.

26861BELGISCH STAATSBLAD — 21.08.1998 — MONITEUR BELGE



Voor het overige zijn de bepalingen van artikel 53, § 2, vierde lid, en
§ 3, van toepassing, met dien verstande dat de vreemdeling in het bezit
gesteld wordt van een identiteitskaart voor vreemdelingen indien hij
niet de nationaliteit bezit van een Lidstaat van de Europese Gemeen-
schappen.

Indien de Minister of zijn gemachtigde evenwel van oordeel is dat
bijkomend onderzoek verricht moet worden met betrekking tot de
geldigheid van de in § 1, laatste lid, bedoelde documenten, aangaande
de bloed- of aanverwantschap met de E.G.-vreemdeling, of aangaande
de vestiging van de vreemdeling met de E.G.-vreemdeling, brengt hij
de vreemdeling daarvan op de hoogte, die dan in het bezit blijft van zijn
attest van immatriculatie.

Indien de vreemdeling zich overeenkomstig het bepaalde in het
eerste lid aanbiedt bij het gemeentebestuur om zich de beslissing
aangaande de aanvraag tot vestiging te laten betekenen en er geen
enkele onderrichting gegeven werd door de Minister of zijn gemach-
tigde, handelt het gemeentebestuur overeenkomstig het bepaalde in het
tweede lid.

§ 3. Indien de E.G.-vreemdeling met wie de vreemdeling zich komt
vestigen, nog niet in het bezit is van een verblijfskaart van onderdaan
van een Lidstaat van de Europese Gemeenschappen, zijn de bepalingen
van artikel 53 van toepassing, met dien verstande dat de vreemdeling
een attest van immatriculatie ontvangt met dezelfde geldigheidsduur
als het attest van immatriculatie van de E.G.-vreemdeling met wie hij
zich komt vestigen.

Voor het overige zijn de bepalingen van § 2 van toepassing.

Al naargelang de vreemdeling de nationaliteit van een Lidstaat van
de Europese Gemeenschappen bezit of niet, wordt hij in het bezit
gesteld van een verblijfskaart voor onderdaan van een Lidstaat van de
Europese Gemeenschappen of een identiteitskaart voor vreemdelingen
op voorwaarde dat de E.G.-vreemdeling met wie de vreemdeling zich
komt vestigen, zelf in het bezit gesteld is van een verblijfskaart voor een
onderdaan van een Lidstaat van de Europese Gemeenschappen en de
in § 1, laatste lid, bedoelde documenten werden overgemaakt.

§ 4. De Minister of zijn gemachtigde weigert de vestiging indien de
voorwaarden tot vestiging niet vervuld zijn. De vreemdeling wordt van
deze beslissing kennisgegeven door de afgifte van een document
overeenkomstig het model van de bijlage 20.

Verder zijn ook de bepalingen van artikel 45, § 7, van toepassing.

§ 5. De totale kostprijs die de gemeente kan vorderen voor de afgifte
van een attest van immatriculatie en de identiteitskaart voor vreemde-
lingen of de verblijfskaart van onderdaan van een Lidstaat van de
Europese Gemeenschappen mag niet meer bedragen dan de prijs die
geheven wordt voor de afgifte van een identiteitskaart aan Belgische
onderdanen.

De verlenging van het attest van immatriculatie overeenkomstig
artikel 53, § 2, vierde lid, en § 5, derde lid, geschiedt kosteloos. »

Art. 12. In artikel 55 bis van hetzelfde besluit, ingevoegd door het
koninklijk besluit van 14 februari 1986, opgeheven door het koninklijk
besluit van 20 december 1991, opnieuw opgenomen door het koninklijk
besluit van 22 februari 1995, en gewijzigd door het koninklijk besluit
van 11 december 1996, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° § 1 wordt vervangen door de volgende bepaling :

« § 1. Artikel 55 is van toepassing op de personen die gelijkgesteld
worden met de in dit artikel bedoelde E.G.-vreemdeling. Zij worden
ingeschreven in het vreemdelingenregister voor zover zij voldoen aan
de voorwaarde bedoeld in artikel 44, § 1, en voor zover zij de
documenten overmaken die vereist zijn voor hun binnenkomst in het
Rijk.

Voor het einde van de derde maand die volgt op het indienen van de
aanvraag tot verblijf, moeten zij die documenten overmaken waaruit
blijkt dat zij over een ziektekostenverzekering beschikken die de
risico’s in België dekt en dat de E.G.-vreemdeling met wie zij zich
vestigen, over toereikende bestaansmiddelen beschikt om te voorko-
men dat zij ten laste van de overheid komen. » ;

2° in § 2 wordt voor het tweede en het derde lid, het volgend lid
ingevoegd :

« Indien het gemeentebestuur het attest van immatriculatie model A
afgeeft, schrapt zij de woorden ″van het Ministerie van Tewerkstelling
en Arbeid of″, die voorkomen in het tweede lid van de tekst op zijde 1
van het hogervermeld document. »

Pour le surplus, les dispositions de l’article 53, § 2, alinéa 4, et § 3,
sont applicables, à la seule différence que l’étranger est mis en
possession d’une carte d’identité d’étranger s’il ne possède pas la
nationalité d’un Etat membre des Communautés européennes.

Toutefois, lorsque le Ministre ou son délégué estime que la validité
des documents visés au § 1er, dernier alinéa, ou des documents qui
prouvent le lien de parenté ou d’alliance avec l’étranger C.E., ou
l’installation de l’étranger avec l’étranger C.E. doit être soumise à un
examen complémentaire, il en informe l’étranger, qui reste en posses-
sion de son attestation d’immatriculation.

Si l’étranger se présente à l’administration communale, conformé-
ment à l’alinéa 1er, afin de se voir notifier la décision relative à la
demande d’établissement et si le Ministre ou son délégué n’a commu-
niqué aucune instruction, l’administration communale procède confor-
mément à l’alinéa 2.

§ 3. Lorsque l’étranger C.E. avec lequel l’étranger vient s’installer
n’est pas encore en possession d’une carte de séjour de ressortissant
d’un Etat membre des Communautés européennes, l’article 53 est
applicable, à la seule différence que l’étranger reçoit une attestation
d’immatriculation valable pour la même durée que celle de
l’étranger C.E.

Pour le surplus, les dispositions du § 2 sont applicables.

Selon que l’étranger possède la nationalité d’un Etat membre des
Communautés européennes ou non, il est mis en possession d’une carte
de séjour de ressortissant d’un Etat membre des Communautés
européennes ou d’une carte d’identité d’étranger, à la condition que
l’étranger C.E. avec lequel il vient s’installer ait lui-même reçu une carte
de séjour de ressortissant d’un Etat membre des Communautés
européennes et que les documents visés au § 1er, dernier alinéa, aient
été produits.

§ 4. Le Ministre ou son délégué refuse l’établissement si les
conditions mises à l’établissement ne sont pas remplies. L’étranger
reçoit notification de cette décision par la remise d’un document
conforme au modèle figurant à l’annexe 20.

Pour le surplus, les dispositions de l’article 45, § 7, sont applicables.

§ 5. Le coût total réclamé par l’administration communale lors de la
délivrance d’une attestation d’immatriculation et de la carte d’identité
d’étranger ou de la carte de séjour de ressortissant d’un Etat membre
des Communautés européennes ne peut pas dépasser le coût de la
délivrance de la carte d’identité aux ressortissants belges.

La prolongation de l’attestation d’immatriculation prévue à l’arti-
cle 53, § 2, alinéa 4, et § 5, alinéa 3, est gratuite. »

Art. 12. A l’article 55 bis du même arrêté, inséré par l’arrêté royal du
14 février 1986, abrogé par l’arrêté royal du 20 décembre 1991, rétabli
par l’arrêté royal du 22 février 1995 et modifié par l’arrêté royal du
11 décembre 1996, sont apportées les modifications suivantes :

1° le § 1er est remplacé par la disposition suivante :

« § 1er. L’article 55 est applicable aux personnes qui sont assimilées à
l’étranger C.E. visé à cet article. Elles sont inscrites au registre des
étrangers pour autant qu’elles remplissent la condition visée à l’arti-
cle 44, § 1er, et sur le vu des documents requis pour leur entrée dans le
Royaume.

Avant la fin du troisième mois qui suit la demande de séjour, elles
doivent produire les documents qui prouvent qu’elles disposent d’une
assurance maladie couvrant les risques en Belgique et que l’étranger
C.E. avec lequel elles s’installent jouit de moyens de subsistance
suffisants pour qu’ils ne deviennent pas une charge pour les pouvoirs
publics. »;

2° au § 2, l’alinéa suivant est inséré entre les alinéas 2 et 3 :

« Lorsque l’administration communale délivre l’attestation d’imma-
triculation du modèle A, elle biffe les mots « du Ministère de l’Emploi
et du Travail ou », figurant dans l’alinéa 2 du texte indiqué sur la face
1 du document précité ».
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Art. 13. Artikel 61 van hetzelfde besluit, vervangen door het konink-
lijke besluit van 22 december 1992 en gewijzigd door de koninklijke
besluiten van 19 mei 1993 en 22 februari 1995, wordt vervangen door de
volgende bepaling :

« § 1. De vreemdeling bedoeld in artikel 40, § 6, van de wet, wordt,
voor zover hij voldoet aan de voorwaarde bedoeld in artikel 44, § 1, en
na inzage van de documenten die vereist zijn voor de binnenkomst in
het Rijk, ingeschreven in het vreemdelingenregister en, naargelang hij
de nationaliteit van een Lidstaat van de Europese Gemeenschappen
bezit of niet, in het bezit gesteld van een attest van immatriculatie,
model B of model A, overeenkomstig bijlage 5 of 4, geldig vijf maanden
vanaf de datum van afgifte.

Indien het gemeentebestuur het attest van immatriculatie model A
afgeeft, schrapt zij de woorden « van het Ministerie van Tewerkstelling
en Arbeid of », die voorkomen in het tweede lid van de tekst op zijde
1 van het hogervermeld document.

Bij zijn inschrijving moet hij een aanvraag tot vestiging indienen
overeenkomstig het model van bijlage 19.

§ 2. De vreemdeling moet zich ten vroegste een maand na de
aanvraag tot vestiging en ten laatste voor de afloop van de geldigheids-
duur van zijn attest van immatriculatie bij het gemeentebestuur
aanbieden ten einde zich de beslissing aangaande de aanvraag tot
vestiging te laten betekenen.

§ 3. Indien de Minister of zijn gemachtigde het recht op vestiging
erkent, schrijft het gemeentebestuur de vreemdeling in het bevolkings-
register in en geeft het hem al naargelang hij de nationaliteit bezit van
een Lidstaat van de Europese Gemeenschappen of niet, de verblijfs-
kaart van onderdaan van een Lidstaat van de Europese Gemeenschap-
pen of een identiteitskaart voor vreemdelingen af.

Indien de Minister of zijn gemachtigde evenwel van oordeel is dat
bijkomend onderzoek verricht moet worden met betrekking tot de
geldigheid van de documenten aangaande de bloed- of aanverwant-
schap met de Belgische onderdaan of aangaande de vestiging van de
vreemdeling met de Belgische onderdaan, brengt hij de vreemdeling
daarvan op de hoogte, die dan in het bezit blijft van zijn attest van
immatriculatie.

Indien de vreemdeling zich overeenkomstig § 2 bij het gemeentebe-
stuur aanbiedt om zich de beslissing aangaande de aanvraag tot
vestiging te laten betekenen en er geen enkele onderrichting gegeven
werd door de Minister of zijn gemachtigde, handelt het gemeentebe-
stuur overeenkomstig het bepaalde in het eerste lid.

§ 4. De Minister of zijn gemachtigde weigert de vestiging indien de
voorwaarden tot vestiging niet vervuld zijn. De vreemdeling wordt van
deze beslissing kennisgegeven door de afgifte van een document
overeenkomstig het model van de bijlage 20.

Verder zijn ook de bepalingen van artikel 45, § 7, van toepassing.

§ 5. De totale kostprijs die de gemeente kan vorderen voor de afgifte
van een attest van immatriculatie en de identiteitskaart voor vreemde-
lingen of de verblijfskaart van onderdaan van een Lidstaat van de
Europese Gemeenschappen mag niet meer bedragen dan de prijs die
geheven wordt voor de afgifte van een identiteitskaart aan Belgische
onderdanen. »

Art. 14. In artikel 69bis, tweede lid, van hetzelfde besluit, gewijzigd
door het koninklijk besluit van 22 februari 1995 en vervangen door het
koninklijk besluit van 11 december 1996, worden de woorden « afde-
lingen 2″, vervangen door de woorden « afdelingen 1, 2″.

Art. 15. De bijlagen 19quater en 19quinquies, gevoegd bij dit besluit,
worden ingevoegd bij de bijlagen van het koninklijk besluit van
8 oktober 1981 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf,
de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen.

Art. 16. De bijlagen 19, 20 en 22 van hetzelfde besluit worden
vervangen door de bijlagen 19, 20 en 22 die bij dit besluit gaan.

Art. 17. Onze Minister die de toegang tot het grondgebied, het
verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen onder zijn
bevoegdheid heeft, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 12 juni 1998.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
L. TOBBACK

Art. 13. L’article 61 du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal du
22 décembre 1992 et modifié par les arrêtés royaux des 19 mai 1993 et
22 février 1995, est remplacé par la disposition suivante :

« § 1er. L’étranger visé à l’article 40, § 6, de la loi, est, pour autant qu’il
remplisse la condition visée à l’article 44, § 1er, et sur le vu des
documents requis pour son entrée dans le Royaume, inscrit au registre
des étrangers et mis en possession d’une attestation d’immatriculation,
du modèle B ou A, conforme à l’annexe 5 ou 4, selon qu’il possède la
nationalité d’un Etat membre des Communautés européennes ou non,
valable cinq mois à partir de la date de sa délivrance.

Lorsque l’administration communale délivre l’attestation d’immatri-
culation du modèle A, elle biffe les mots « du Ministère de l’Emploi et
du Travail ou », figurant dans l’alinéa 2 du texte indiqué sur la face 1 du
document précité.

Au moment de son inscription, il est tenu d’introduire une demande
d’établissement conforme au modèle figurant à l’annexe 19.

§ 2. L’étranger doit se présenter à l’administration communale au
plus tôt un mois après la demande d’établissement et au plus tard avant
l’expiration de la durée de validité de son attestation d’immatriculation,
afin que la décision relative à la demande d’établissement lui soit
notifiée.

§ 3. Lorsque le Ministre ou son délégué reconnaı̂t le droit d’établis-
sement, l’administration communale procède à l’inscription de l’étran-
ger dans le registre de la population et, selon qu’il possède la nationalité
d’un Etat membre des Communautés européennes ou non, lui remet
une carte de séjour de ressortissant d’un Etat membre des Commu-
nautés européennes ou une carte d’identité d’étranger.

Toutefois, lorsque le Ministre ou son délégué estime que la validité
des documents qui prouvent le lien de parenté ou d’alliance de
l’étranger avec le ressortissant belge, ou son installation avec celui-ci
doit être soumise à un examen complémentaire, il en informe l’étranger,
qui reste en possession de son attestation d’immatriculation.

Lorsque l’étranger se présente à l’administration communale confor-
mément au § 2 pour se voir notifier la décision relative à la demande
d’établissement et qu’aucune instruction n’a été communiquée par le
Ministre ou son délégué, l’administration communale procède confor-
mément à l’alinéa 1er.

§ 4. Le Ministre ou son délégué refuse l’établissement si les
conditions mises à l’établissement ne sont pas remplies. L’étranger
reçoit notification de cette décision par la remise d’un document
conforme au modèle figurant à l’annexe 20.

Pour le surplus, les dispositions de l’article 45, § 7, sont applicables.

§ 5. Le coût total réclamé par l’administration communale lors de la
délivrance d’une attestation d’immatriculation et de la carte d’identité
d’étranger ou de la carte de séjour de ressortissant d’un Etat membre
des Communautés européennes ne peut dépasser le coût de la
délivrance de la carte d’identité aux ressortissants belges. »

Art. 14. A l’article 69bis, alinéa 2, du même arrêté, modifié par
l’arrêté royal du 22 février 1995 et remplacé par l’arrêté royal du
11 décembre 1996, les mots « sections 2″ sont remplacés par les mots
« sections 1, 2″.

Art. 15. Les annexes 19quater et 19quinquies, jointes au présent arrêté,
sont insérées dans les annexes de l’arrêté royal du 8 octobre 1981 sur
l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des
étrangers.

Art. 16. Les annexes 19, 20 et 22 du même arrêté sont remplacées par
les annexes 19, 20 et 22, jointes au présent arrêté.

Art. 17. Notre Ministre qui a l’accès au territoire, le séjour, l’établis-
sement et l’éloignement des étrangers dans ses compétences, est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 12 juin 1998.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Intérieur,
L. TOBBACK
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KONINKRIJK BELGIE BIJLAGE 19
—

Provincie :
Arrondissement : (VOORZIJDE)
GEMEENTE :
Ref. :

AANVRAAG TOT VESTIGING
—

Voorbehouden aan de begunstigden van de verordeningen en richtlijnen van de Europese Gemeenschappen, ingediend
overeenkomstig de bepalingen van artikel 45, 49, 51 tot 54, 59 of 61 van het koninklijk besluit van 8 oktober 1981
betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen.

—
A. WERKER (1)
Ik, ondergetekende ..................................................................................................................................... (naam en voornamen)
geboren te, .......................................................................................... op ..........................................................................................
van .................................................................................................................................................................................. nationaliteit,
komende van .................................................................................................................................................................................. (2)
verblijvende te ................................................................................................................................................................................ (3)
die in België het beroep uitoefent/zal uitoefenen/heb uitgeoefend (4) van : .........................................................................
............................................................................................................................................................................................................ (5)
verzoek om vestiging in België als : (4)
— werknemer
— zelfstandige
— begunstigde van het recht op voortgezet verblijf.

B. BEGUNSTIGDE VAN HET VERBLIJFSRECHT (1)
Ik, ondergetekende ..................................................................................................................................... (naam en voornamen)
geboren te, ...................................................................................................................................................................................... op
van .................................................................................................................................................................................. nationaliteit,
komende van .................................................................................................................................................................................. (2)
verblijvende te ................................................................................................................................................................................ (3)
verzoek om vestiging in België als : (4)
— arbeider die zijn beroepsactiviteit beëindigd heeft
— andere begunstigde van het verblijfsrecht.

C. FAMILIELEDEN (1)
Ik, ondergetekende ..................................................................................................................................... (naam en voornamen)
geboren te .........................................................................................., op ..........................................................................................
van .................................................................................................................................................................................. nationaliteit,
komende van .................................................................................................................................................................................. (2)
verblijvende te ................................................................................................................................................................................ (3)
verzoek om vestiging in België als echtgenoot/bloedverwant in de nederdalende lijn/bloedverwant in de opgaande
lijn/bloedverwant in de nederdalende lijn van de echtgenoot/bloedverwant in opgaande lijn van de echtgenoot ......
...................................................................................................................................................................................................... (4) (6)
van ................................................................................................................................................................. (naam en voornamen)
geboren te .........................................................................................., op ..........................................................................................
van .................................................................................................................................................................................. nationaliteit,
verblijvende te ................................................................................................................................................................................ (3)
— die in België als werknemer/zelfstandige (4) het beroep uitoefent, zal uitoefenen/uitgeoefend heeft van ................
............................................................................................................................................................................................................ (5)
— arbeider die zijn beroepsactiviteit beëindigd heeft
— andere begunstigde van het verblijfsrecht.

Datum en handtekening van de vreemdeling,

(1) In te vullen naargelang het geval.
(2) Laatste volledig adres in het buitenland.
(3) Volledig adres in België.
(4) De onnodige vermeldingen doorhalen.
(5) Het juiste beroep vermelden.
(6) Gebeurlijk een andere band van bloed/of aanverwantschap.
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(KEERZIJDE)

VERSLAG BETREFFENDE DE AANVRAAG TOT VESTIGING

Op ...........................................................................................................................................................................................................
heeft de genaamde ..................................................................................................................................... (naam en voornamen)
geboren te .........................................................................................., op ..........................................................................................
van .................................................................................................................................................................................. nationaliteit,
verblijvende in België te ............................................................................................... een aanvraag tot vestiging ingediend.
Zijn (haar) identiteit werd vastgesteld aan de hand van : ..........................................................................................................
............................................................................................................................................................................................................ (1)

Hij (zij) heeft de volgende documenten overgelegd : (2) N paspoort of daarmee gelijkgestelde reistitel, geldig tot

.................................................................................................{ N visum, geldig tot ......................................................................
Hij (zij) heeft daarenboven de volgende documenten overgelegd ...................................................................................... (3)
Hij (zij) werd verzocht, binnen vijf maanden, ten laatste op ...................................................................................... (datum)
de volgende documenten over te leggen ........................................................................................................................................
............................................................................................................................................................................................................ (4)
Hij (zij) werd verzocht zich bij het gemeentebestuur aan te bieden ten einde zich de beslissing aangaande de aanvraag
tot vestiging te laten betekenen :
— ten vroegste een maand na de overlegging van de vereiste documenten, op ............................................. (datum) (5)
— en ten laatste voor de afloop van de geldigheidsduur van het attest van immatriculatie, zijnde voor .......................
...................................................................................................................................................................................................(datum)
Verslag opgesteld in drie exemplaren, waarvan één aan de betrokkene werd afgegeven.

Te .................................................................................................. op ..................................................................................................

Handtekening van vreemdeling, Handtekening van de burgemeester of zijn gemachtigde,

STEMPEL

(1) Aard en karakteristieken van het document.
(2) De toepasselijke hypothese aanduiden.
(3) Documenten bedoeld in de artikelen 45 , § 1, derde lid, 51, § 2, derde lid, artikel 53, § 2, derde lid, of artikel 59, § 2,

derde lid, van het koninklijk besluit van 8 oktober 1981.
(4) Documenten bedoeld in de artikelel 45, § 1, derde lid, 51, § 2, derde lid, artikel 53, § 2, derde lid, of artikel 59, § 2,

derde lid, van het koninklijk besluit van 8 oktober 1981. Slechts in te vullen indien deze niet worden overgemaakt
op het ogenblik dat de aanvraag tot vestiging wordt ingediend en voor zover de documenten die vereist zijn voor
de binnenkomst in het Rijk werden overgelegd.

(5) Slechts in te vullen indien de betrokkene de in (3) aangeduide documenten heeft overgemaakt op het ogenblik dat
de aanvraag tot vestiging wordt ingediend.
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ROYAUME DE BELGIQUE ANNEXE 19
—

Province :
Arrondissement : (RECTO)
Commune :
Réf. :

DEMANDE D’ETABLISSEMENT

réservée aux bénéficiaires des règlements et directives des Communautés européennes, introduite conformément aux
dispositions de l’article 45, 49, 51 à 54, 59 ou 61 de l’arrêté royal du 8 octobre 1981 sur l’accès au territoire, le séjour,
l’établissement et l’éloignement des étrangers.

A.TRAVAILLEUR (1)

Je soussigné(e) ................................................................................................................................................... (nom et prénoms),
né(e) à .............................................................................................., le ..............................................................................................,
de nationalité .......................................................................................................................................................................................,
venant de ....................................................................................................................................................................................... (2),
résidant à ....................................................................................................................................................................................... (3),
exerçant/comptant exercer/ayant exercé (4) en Belgique la profession de :
............................................................................................................................................................................................................ (5)
demande l’établissement en Belgique en qualité de : (4)

— travailleur salarié
— travailleur indépendant
— bénéficiaire du droit de demeurer.

B. BENEFICIAIRE DU DROIT DE SEJOUR (1)

Je soussigné(e) .....................................................................................................................................................(nom et prénoms),
né(e) à .............................................................................................., le ..............................................................................................,
de nationalité .......................................................................................................................................................................................,
venant de ....................................................................................................................................................................................... (2),
résidant à ....................................................................................................................................................................................... (3),
demande l’établissement en Belgique en qualité de : (4)

— travailleur ayant cessé son activité professionnelle
— autre bénéficiaire du droit de séjour.

C. MEMBRES DE LA FAMILLE (1)

Je soussigné(e) ................................................................................................................................................... (nom et prénoms),
né(e) à .............................................................................................., le ..............................................................................................,
de nationalité .......................................................................................................................................................................................,
venant de ....................................................................................................................................................................................... (2),
résidant à ....................................................................................................................................................................................... (3),
demande l’établissement en Belgique en ma qualité de conjoint/descendant/ascendant/descendant du conjoint/
ascendant du conjoint/ ............................................................................................................................................................(6) (4)
de : .......................................................................................................................................................................(noms et prénoms),
né(e) à .............................................................................................., le ..............................................................................................,
de nationalité .......................................................................................................................................................................................,
résidant à ....................................................................................................................................................................................... (3),
— exerçant/comptant exercer/ayant exercé (4) en Belgique la profession de :

..................................................................................................................................................................................................... (5),
en qualité de travailleur salarié/indépendant (4)

— travailleur ayant cessé son activité professionnelle
— autre bénéficiaire du droit de séjour. Date et signature de l’étranger(ère)

(1) A remplir selon le cas.
(2) Dernière adresse complète à l’étranger.
(3) Adresse complète en Belgique.
(4) Biffer les mentions inutiles.
(5) Indiquer la profession exacte.
(6) Eventuellement, autre rapport de parenté ou d’alliance.
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(VERSO)

RAPPORT CONCERNANT LA DEMANDE D’ETABLISSEMENT

L’an ................................................................................................, le ................................................................................................,
le(la) nommé(e) ................................................................................................................................................. (nom et prénoms),
né(e) à .............................................................................................., le ..............................................................................................,
de nationalité ................................................................................................................................................., résidant en Belgique
à .............................................................................................................................................................................................................,
a introduit une demande d’établissement.
Son identité a été établie sur base de : (1) ......................................................................................................................................
.................................................................................................................................................................................................................
.................................................................................................................................................................................................................

Il (elle) a produit les documents suivants : (2) N passeport ou titre de voyage en tenant lieu, valable jusqu’au......

.....................................................................................................{ N visa, valable jusqu’au ...........................................................................

Il(elle) a produit en outre les documents ci-annexés, soit ...........................................................................................................
............................................................................................................................................................................................................ (3)
Il(elle) a été invité(e) à produire dans les cinq mois, à savoir au plus tard le ........................................................... (date),
les documents suivants (4) : ..............................................................................................................................................................

Il(elle) est tenu(e) de se présenter à l’administration communale pour se voir notifier la décision relative à sa demande
d’établissement :
— au plus tôt un mois après la production de ces documents, à savoir le .......................................................... (date) (5);
— et au plus tard avant l’expiration de la durée de validité de l’attestation d’immatriculation le.....................................

....................................................................... (date).

Rapport établi en trois exemplaires, dont un a été remis à l’intéressé(e).

Fait à ................................., le ..................................

Signature de l’étranger(ère), Le Bourgmestre ou son délégué,

SCEAU

(1) Nature et caractéristique du document.
(2) Indiquer l’hypothèse applicable.
(3) Documents visés à l’article 45, § 1er, alinéa 3, à l’article 51, § 2, alinéa 3, à l’article 53, § 2, alinéa 3, ou à l’article 59,

§ 2, alinéa 3, de l’arrêté royal du 8 octobre 1981.
(4) Documents visés à l’article 45, § 1er, alinéa 3, à l’article 51, § 2, alinéa 3, à l’article 53, § 2, alinéa 3, ou à l’article 59,

§ 2, alinéa 3, de l’arrêté royal du 8 octobre 1981. Ne compléter que lorsque ceux-ci ne sont pas produits au moment
de l’introduction de la demande d’établissement et pour autant que les documents requis pour l’entrée dans le
Royaume aient été produits.

(5) Ne compléter que si l’intéressé(e) a produit les documents indiquées à la note (3) au moment de l’introduction de
la demande d’établissement.
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MINISTERIE VAN BINNENLANDSE ZAKEN BIJLAGE 19quater
—

DIENST VREEMDELINGENZAKEN
—

REF. :

(VOORZIJDE)

VOORLOPIGE SCHORSING VAN DE BESLISSING

AANGAANDE DE AANVRAAG TOT VESTIGING

In uitvoering van artikel 45, § 7, derde en vierde lid, artikel 49, § 4, tweede lid, artikel 51, § 4, derde lid, artikel 52, § 4,
tweede lid, artikel 53, § 4, derde lid, artikel 54, § 4, tweede lid en artikel 61, § 4, tweede lid (1), van het koninklijk besluit
van 8 oktober 1981 betreffende toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van
vreemdelingen, wordt de beslissing aangaande de aanvraag tot vestiging, ingediend op ..................................................
door .............................................................................................................................................................. (naam en voornamen),
geboren te ......................................................................................, op (in) ......................................................................................,
van .................................................................................................................................................................................. nationaliteit,
verblijvende te ......................................................................................................................................................................................
voorlopig geschorst.

REDEN VAN DE BESLISSING :
.................................................................................................................................................................................................................
.................................................................................................................................................................................................................
.................................................................................................................................................................................................................
.................................................................................................................................................................................................................
.................................................................................................................................................................................................................
.................................................................................................................................................................................................................
.................................................................................................................................................................................................................
.................................................................................................................................................................................................................
.................................................................................................................................................................................................................

Brussel, ..................................................................................

De Minister van ...............................................................................................

De gemachtigde van de Minister van .......................................................... } (1) (2)

STEMPEL

(1) Schrappen wat niet past.
(2) De hoedanigheid aanduiden van de Minister die de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de

verwijdering van vreemdelingen onder zijn bevoegdheid heeft.
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(KEERZIJDE)

AKTE VAN KENNISGEVING

Ten jare, ............................................................................................ op, ............................................................................................
ten verzoeke van de Minister van ............................................................................................................................
de gemachtigde van de Minister van....................................................................................................................... } (1) (2),

heb ik ondergetekende ................................................................................................................................................................ (3),
verblijf houdende te ...........................................................................................................................................................................,
aan .........................................................................................................................................................................................................,
geboren te .........................................................................................., op ..........................................................................................,
kennisgegeven van de beslissing van ..........................................................................(datum) tot voorlopige schorsing van
de beslissing aangaande de aanvraag tot vestiging.

Er werd hem (haar), door mijn toedoen, afschrift overhandigd van die beslissingen.

Ik heb hem (haar) ervan op de hoogte gebracht dat hij (zij) zich ten laatste op .............................................................. (4)
opnieuw bij het gemeentebestuur dient aan te bieden, ten einde zich de beslissing aangaande de aanvraag tot vestiging
te laten betekenen.

Ik heb hem (haar) eveneens ervan op de hoogte gebracht dat overeenkomstig artikel 14 van de wetten op de Raad van
State, gecoördineerd op 12 januari 1973, onderhavige beslissing vatbaar is voor een beroep tot nietigverklaring bij de
Raad van State. Dit beroep dient te worden ingediend binnen de zestig dagen na de kennisgeving van de beslissing.
Het beroep tot nietigverklaring moet worden ingediend door middel van een verzoekschrift, dat gedagtekend en
ondertekend moet zijn, hetzij door de partij, hetzij door een advocaat en dat bij ter post aangetekend schrijven moet
verzonden worden aan de Eerste Voorzitter van de Raad van State, Wetenschapstraat 33, te 1040 Brussel.

Het indienen van een beroep tot nietigverklaring schorst de tenuitvoerlegging van onderhavige beslissing niet.

Ik erken kennisgeving te hebben ontvangen
van onderhavige beslissing,

Handtekening van de vreemdeling, Handtekening van de overheid,

(1) De onnodige vermelding doorhalen.
(2) De hoedanigheid van de Minister die de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering

van vreemdelingen onder zijn bevoegdheid heeft, aanduiden.
(3) Naam en hoedanigheid van de overheid.
(4) Deze datum mag zich niet situeren na het verstrijken van de geldigheidsduur van het attest van immatriculatie.
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MINISTERE DE L’INTERIEUR ANNEXE 19quater
—

OFFICE DES ETRANGERS
—

Réf. : (RECTO)

SUSPENSION PROVISOIRE DE LA DECISION

CONCERNANT LA DEMANDE D’ETABLISSEMENT

En application de l’article 45, § 7, alinéas 3 et 4, 49, § 4, alinéa 2, 51, § 4, alinéa 3, 52, § 4, alinéa 2, 53, § 4, alinéa 3, 54,
§ 4, alinéa 2 et 61, § 4, alinéa 2, (1) de l’arrêté royal du 8 octobre 1981 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement
et l’éloignement des étrangers, la décision concernant la demande d’établissement introduite le ....................................,
par ........................................................................................................................................................................ (nom et prénoms),
né(e) à .............................................................................................., le ..............................................................................................,
de nationalité .......................................................................................................................................................................................,
résidant à .............................................................................................................................................................................................,
est provisoirement suspendue.

MOTIF DE LA DECISION :

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

Bruxelles, le ..........................................................................................................

Le Ministre de .......................................................................................................................,

Le délégué du Ministre de ................................................................................................. } (1) (2)

SCEAU

(1) Biffer la mention inutile.
(2) Indiquer la qualité du Ministre qui à l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers

dans ses compétences.
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(VERSO)

ACTE DE NOTIFICATION

L’an ................................................................................................, le ................................................................................................,
à la requête de M. le Ministre de ....................................................................................................................................,

du délégué du Ministre de ........................................................................................................................, } (1) (2)
je soussigné(e) ......................................................................................................................................................................................
........................................................................................................................................................................................................... (3),
demeurant à ........................................................................................................................................................................................,
ai notifié à ............................................................................................................................................................................................,
né(e) à .............................................................................................., le ..............................................................................................,
la décision du ................................................................................................... (date), suspendant provisoirement la décision
concernant sa décision d’établissement.

Il lui a été remis, par mes soins, une copie de cette décision.

Je l’ai informé(e) qu’il(elle) est tenu(e) de se présenter à nouveau à l’administration communale pour se voir notifier la
décision concernant sa demande d’établissement, au plus tard le ...................................................................................... (4)

Je l’ai également informé(e) que, conformément à l’article 14 des lois sur le Conseil d’Etat coordonnées le
12 janvier 1973, la présente décision est susceptible d’un recours en annulation auprès du Conseil d’Etat. Ce recours doit
être introduit dans les soixante jours de la notification de la décision et être formé par une requête datée, signée par le
requérant ou par un avocat et envoyée, par lettre recommandée à la poste, à Monsieur le Premier Président du Conseil
d’Etat, rue de la Science, 33, 1040 Bruxelles.

L’introduction d’un recours en annulation n’a pas pour effet de suspendre l’exécution de la décision.

Je reconnais avoir reçu notification Signature de l’autorité,
de la présente décision,

Signature de l’étranger(ère),

(1) Biffer la mention inutile.
(2) Indiquer la qualité du Ministre qui a l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers

dans ses compétences.
(3) Nom et qualité de l’autorité.
(4) Cette date ne peut pas être postérieure au dernier jour de validité de l’attestation d’immatriculation.

26871BELGISCH STAATSBLAD — 21.08.1998 — MONITEUR BELGE



VOORZIJDE

KONINKRIJK BELGIE BIJLAGE 19quinquies
—

Provincie :
Arrondissement :
GEMEENTE :
Ref. :

BESLISSING TOT ONONTVANKELIJKHEID VAN EEN AANVRAAG TOT VESTIGING/
VAN EEN AANVRAAG TOT VERBLIJF/ VAN EEN AANVRAAG TOT INSCHRIJVING IN HET

VREEMDELINGENREGISTER/ VAN EEN AANVRAAG TOT HET BEKOMEN VAN EEN BIJLAGE 22 (1)

Gelet op artikel 41 van de wet van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de
vestiging en de verwijdering van vreemdelingen.
Gelet op artikel 44, §§ 1 en 2, van het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende de toegang tot het grondgebied,
het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen, opgeheven door het koninklijk besluit van
22 december 1992 en opnieuw opgenomen door het koninklijk besluit van 12 juni 1998.

N de aanvraag tot vestiging ingediend op .............................. (datum), in uitvoering van artikel 49, 52, 54,
of 61 (1) van het koninklijk besluit van 8 oktober 1981.

N de aanvraag tot verblijf ingediend op ............................. (datum), in uitvoering van artikel 55bis van het
koninklijk besluit van 8 oktober 1981.

(2) { N de aanvraag tot inschrijving in het vreemdelingenregister ingediend op ............................ (datum), in
uitvoering van artikel 50, § 1, of § 3 (1) van het koninklijk besluit van 8 oktober 1981.

N de aanvraag tot het bekomen van een document overeenkomstig het model van de bijlage 22 van het
koninklijk besluit van 8 oktober 1981, ingediend op ................................ (datum), in uitvoering van
artikel 50, § 2 of 3 (1) van hetzelfde koninklijk besluit.

door ............................................................................................................................................................... (naam en voornamen)
geboren te ......................................................................................., op (in) .......................................................................................
van ................................................................................................................................................. nationaliteit, is onontvankelijk.

REDEN VAN DE BESLISSING :

De betrokkene maakt niet het vereiste bewijs over aangaande de bloed- of aanverwantschap met de E.G.-vreemdeling
of Belgische onderdaan.
.................................................................................................................................................................................................................
.................................................................................................................................................................................................................
.................................................................................................................................................................................................................
.................................................................................................................................................................................................................

Te ................................................ op ................................................

Handtekening van de burgemeester of zijn gemachtigde,

STEMPEL

(1) Schrappen wat niet past.
(2) De toepasselijke hypothese aanduiden.
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KEERZIJDE

AKTE VAN KENNISGEVING

Ten jare, ............................................................................................ op ............................................................................................,
heb ik ondergetekende ................................................................................................................................................................ (1),
verblijf houdende te ...........................................................................................................................................................................,
aan ................................................................................................................................................................ (naam en voornamen),
geboren te .........................................................................................., op ..........................................................................................,
van .................................................................................................................................................................................. nationaliteit,
kennisgegeven van de beslissing van ...............................................................................................................................(datum)
waarbij zijn (haar) aanvraag tot vestiging/tot verblijf/tot inschrijving in het vreemdelingenregister/tot het bekomen
van een document overeenkomstig het model van de bijlage 22 bij het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 (2)
onontvankelijk verklaard wordt.

Er is hem (haar), door mijn toedoen, een afschrift overhandigd van die beslissing.

Ik heb hem (haar) ervan op de hoogte gebracht dat overeenkomstig artikel 14 van de wetten op de Raad van State,
gecoördineerd op 12 januari 1973, onderhavige beslissing vatbaar is voor een beroep tot nietigverklaring bij de Raad
van State. Dit beroep tot nietigverklaring dient te worden ingediend binnen de zestig dagen na de kennisgeving van
de beslissing. Het beroep tot nietigverklaring moet worden ingediend door middel van een verzoekschrift, dat
gedagtekend en ondertekend moet zijn, hetzij door de partij, hetzij door een advocaat en dat bij ter post aangetekend
schrijven moet verzonden worden aan de Eerste Voorzitter van de Raad van State, Wetenschapstraat 33, te 1040 Brussel.

Het indienen van een beroep tot nietigverklaring schorst de tenuitvoerlegging van onderhavige maatregel niet.

Ik erken kennisgeving te hebben
ontvangen van deze beslissing,

Handtekening van de vreemdeling, Handtekening van de burgemeester of zijn gemachtigde,

(1) Naam en hoedanigheid van de overheid.
(2) Schrappen wat niet past.
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ROYAUME DE BELGIQUE (RECTO) ANNEXE 19quinquies
—

Province :
Arrondissement :
Commune :
REF. :

DECISION D’IRRECEVABILITE
D’UNE DEMANDE D’ETABLISSEMENT/D’UNE DEMANDE DE SEJOUR/
D’UNE DEMANDE D’INSCRIPTION AU REGISTRE DES ETRANGERS/

D’UNE DEMANDE D’OBTENTION D’UNE ANNEXE 22 (1)

Vu l’article 41 de la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des
étrangers;

Vu l’article 44, §§ 1er et 2, de l’arrêté royal du 8 octobre 1981 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et
l’éloignement des étrangers, abrogé par l’arrêté royal du 22 décembre 1992 et rétabli par l’arrêté royal du 12 juin 1998.

N la demande d’établissement introduite le ..................................... (date), en application de l’article 49, 52,
54 ou 61 (1) de l’arrêté royal du 8 octobre 1981,

N la demande de séjour introduite le ................................... (date), en application de l’article 55bis de l’arrêté
royal du 8 octobre 1981,

(2) { N la demande d’inscription au registre des étrangers introduite le .................................... (date), en
application de l’article 50, § 1er ou § 3 (1) de l’arrêté royal du 8 octobre 1981,

N la demande d’obtention d’un document conforme au modèle figurant à l’annexe 22 de l’arrêté royal du
8 octobre 1981, introduite le ................................... (date), en application de l’article 50, § 2 ou § 3 (1), du
même arrêté.

par ..........................................................................................................................................................................................................
............................................................................................................................................................................... (nom et prénoms),
né(e) à .............................................................................................., le ..............................................................................................,
de nationalité ..........................................................................................................................................................., est irrecevable.

MOTIF DE LA DECISION :

L’intéressé(e) ne produit pas la preuve requise de son lien de parenté ou d’alliance avec l’étranger C.E. ou le
ressortissant belge : .............................................................................................................................................................................
..................................................................................................................................................................................................................
.................................................................................................................................................................................................................
.................................................................................................................................................................................................................

Fait à ..............................................., le ................................................

Le Bourgmestre ou son délégué,

SCEAU

(1) Biffer la mention inutile.
(2) Indiquer l’hypothèse applicable.
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(VERSO)

ACTE DE NOTIFICATION

L’an ................................................................................................, le ................................................................................................,
je soussigné(e) ............................................................................................................................................................................... (1),
demeurant à ........................................................................................................................................................................................,
ai notifié à ........................................................................................................................................................... (nom et prénoms),
né(e) à .............................................................................................., le ..............................................................................................,
de nationalité .......................................................................................................................................................................................,
la décision du .................................., déclarant irrecevable sa demande d’établissement/de séjour/d’inscription au
registre des étrangers/ d’obtention d’un document conforme au modèle figurant à l’annexe 22 de l’arrêté royal du
8 octobre 1981 (2).

Il lui a été remis, par mes soins, une copie de cette décision.

Je l’ai informé(e) que, conformément à l’article 14 des lois sur le Conseil d’Etat coordonnées le 12 janvier 1973, la
présente décision est susceptible d’un recours en annulation auprès du Conseil d’Etat. Ce recours doit être introduit
dans les soixante jours de la notification de la décision et être formé par une requête datée, signée par le requérant ou
par un avocat et envoyée, par lettre recommandée à la poste, à Monsieur le Premier Président du Conseil d’Etat, rue
de la Science 33, à 1040 Bruxelles.
L’introduction d’un recours en annulation n’a pas pour effet de suspendre l’exécution de la présente décision.

Je reconnais avoir reçu notification Signature du Bourgmestre
de la présente décision, ou de son délégué
Signature de l’étranger(ère)

(1) Nom et qualité de l’autorité.
(2) Biffer la mention inutile.
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(VOORZIJDE)

KONINKRIJK BELGIE BIJLAGE 20
—

Provincie :
Arrondissement :
GEMEENTE :
Ref. :

BESLISSING TOT WEIGERING VAN DE VESTIGING
MET BEVEL OM HET GRONDGEBIED TE VERLATEN

In uitvoering van artikel ...................................................................................................................................................... (1) van
het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de
verwijdering van vreemdelingen, wordt de vestiging, aangevraagd op ...................................................................(datum)
door ................................................................................................................................................................(naam en voornamen)
geboren te .........................................................................................., op ..........................................................................................
van ..............................................................................................................................................................nationaliteit, geweigerd.
Aan de betrokkene wordt bevel gegeven het grondgebied te verlaten binnen ......................................................... dagen.

REDEN VAN DE BESLISSING : (2)

N Heeft niet binnen de gestelde termijn aangetoond dat hij/zij zich in de voorwaarden bevindt om te genieten van het
recht op vestiging als werknemer/zelfstandige/begunstigde van het recht op voortgezet verblijf/begunstigde van het
verblijfsrecht (3) ...................................................................................................................................................................................
.................................................................................................................................................................................................................

N Voldoet niet aan de voorwaarden om te genieten van het recht op vestiging als werknemer/zelfstandige/begunstigde
van het recht op voortgezet verblijf/begunstigde van het verblijfsrecht (3) ............................................................................
.................................................................................................................................................................................................................

N Voldoet niet aan de voorwaarden om te genieten van het recht op vestiging als echtgenoot/bloedverwant in de
nederdalende lijn/bloedverwant in de opgaande lijn/bloedverwant in de nederdalende lijn van de
echtgenoot/bloedverwant in de opgaande lijn van de echtgenoot (3) ......................................................................................
.................................................................................................................................................................................................................

Te ..................................................., op ...................................................

(3) {
De Minister van ................................................................................, (4)

De gemachtigde van de Minister van .........................................., (4)

De burgemeester of zijn gemachtigde,

STEMPEL

(1) Het artikel dat werd toegepast vermelden.
(2) De toepasselijke hypothese aanduiden.
(3) De onnodige vermelding doorhalen.
(4) De hoedanigheid van de Minister die de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering

van vreemdelingen onder zijn bevoegdheid heeft, aanduiden.
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(KEERZIJDE)

AKTE VAN KENNISGEVING

Ten jare ............................................................................................, op ............................................................................................,
op verzoek van de Heer Minister van ................................................................................................................................ (1)
de gemachtigde van de Minister van ................................................................................................................................... } (2)

heb ik ondergetekende ................................................................................................................................................................. (3)
verblijf houdende te .............................................................................................................................................................................
aan ................................................................................................................................................................ (naam en voornamen),
geboren te ............................................................................................................................................................................................,
op ...........................................................................................................................................................................................................,
kennisgegeven van de beslissing(en) van .........................., waarbij zijn (haar) aanvraag tot vestiging geweigerd wordt
en waarbij hem (haar) bevel gegeven wordt het grondgebied te verlaten ten laatste op ..................................... (datum)

Er werd hem (haar), door mijn toedoen, afschrift overhandigd van die beslissingen.

Ik heb hem (haar) ervan op de hoogte gebracht dat, indien hij (zij) dit bevel niet opvolgt, hij (zij) gevaar loopt,
onverminderd rechtsvervolging op grond van artikel 75 van de wet van 15 december 1980 betreffende de toegang tot
het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen, naar de grens te worden geleid en
te dien einde te worden opgesloten voor de tijd die strikt noodzakelijk is voor de uitvoering van de maatregel
overeenkomstig artikel 27 van dezelfde wet.

Ik heb hem (haar) er eveneens van op de hoogte gebracht :

— dat de eerste beslissing vatbaar is voor een verzoek tot herziening bij de Minister van ......................................... (2),
hetwelk bij een ter post aangetekende brief moet ingediend worden binnen acht werkdagen na deze kennisgeving;
— dat de beide beslissingen overeenkomstig de artikelen 14 en 17 op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, vatbaar zijn voor een beroep tot nietigverklaring en voor een vordering tot schorsing bij de Raad van
State. Dit beroep en deze vordering dienen te worden ingediend binnen de zestig dagen na de kennisgeving van de
beslissing.

De vordering tot schorsing moet bij een afzonderlijke akte en uiterlijk samen met het verzoekschrift tot nietigverklaring
worden ingesteld. Het beroep tot nietigverklaring en de vordering tot schorsing moeten worden ingediend door middel
van een verzoekschrift, dat gedagtekend en ondertekend moet zijn, hetzij door de partij, hetzij door een advocaat en
dat bij ter post aangetekend schrijven moet verzonden worden aan de Eerste Voorzitter van de Raad van State,
Wetenschapstraat 33, te 1040 Brussel.

Het indienen van een beroep tot nietigverklaring en van een vordering tot schorsing, schorst de tenuitvoerlegging
van onderhavige beslissingen niet.

Ik erken kennisgeving te hebben ontvangen Handtekening van de overheid,
van onderhavige beslissingen,

Handtekening van de vreemdeling,

(1) De onnodige vermelding doorhalen.
(2) De hoedanigheid van de Minister die de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering
van vreemdelingen onder zijn bevoegdheid heeft, aanduiden.

(3) Naam en hoedanigheid van de overheid.
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ROYAUME DE BELGIQUE (RECTO) ANNEXE 20
—

Province :
Arrondissement :
Commune :
REF. :

DECISION DE REFUS D’ETABLISSEMENT

AVEC ORDRE DE QUITTER LE TERRITOIRE

En exécution de l’article ......................................................................................... (1) de l’arrêté royal du 8 octobre 1981 sur
l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers, l’établissement demandé le ......................
..................................................................................................................................................................................................... (date),
par ........................................................................................................................................................................ (nom et prénoms),
né(e) à .............................................................................................., le ..............................................................................................,
de nationalité ....................................................................................................................................., est refusé et il est enjoint à
l’intéressé(e) de quitter le territoire dans les ....................................................................................................................... jours.

MOTIF DE LA DECISION : (2)

N N’a pas établi dans le délai prescrit qu’il(elle) se trouve dans les conditions requises pour bénéficier du droit
d’établissement en tant que travailleur salarié/travailleur indépendant/bénéficiaire du droit de demeurer/ bénéficiaire
du droit de séjour (3) ..........................................................................................................................................................................
.................................................................................................................................................................................................................
.................................................................................................................................................................................................................
N Ne remplit pas les conditions pour bénéficier du droit d’établissement en tant que travailleur salarié/travailleur
indépendant/bénéficiaire du droit de demeurer/bénéficiaire du droit de séjour (3) : ...........................................................
.................................................................................................................................................................................................................
.................................................................................................................................................................................................................
N Ne remplit pas les conditions pour bénéficier du droit d’établissement en tant que conjoint/descendant
/ascendant/descendant du conjoint/ascendant du conjoint (3) : .............................................................................................
.................................................................................................................................................................................................................
.................................................................................................................................................................................................................

Fait à .........................................., le ..........................................

(3) {
Le Ministre de ..................................................................................., (4)

Le délégué du Ministre de ............................................................., (4)

Le Bourgmestre ou son délégué,

SCEAU

(1) Indiquer l’article appliqué.
(2) Indiquer l’hypothèse applicable.
(3) Biffer la mention inutile.
(4) Indiquer la qualité du Ministre qui a l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers
dans ses compétences.
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(VERSO)

ACTE DE NOTIFICATION

L’an ................................................................................................, le ................................................................................................,
à la requête de Monsieur le Ministre de ................................................................................................,
du délégué du Ministre de ......................................................................................................................., } (1) (2)

je soussigné(e) ......................................................................................................................................................................................
........................................................................................................................................................................................................... (3),
demeurant à ........................................................................................................................................................................................,
ai notifié à ............................................................................................................................................................ (nom et prénoms)
né(e) à .............................................................................................., le ..............................................................................................,
les décisions du ................................., lui refusant l’établissement dans le Royaume et lui enjoignant de quitter le territoire
au plus tard le ......................................................................................................................................................................... (date).

Il lui a été remis, par mes soins, une copie de cette décision.

Je l’ai informé(e) qu’à défaut d’obtempérer, il(elle) s’expose, sans préjudice de poursuites judiciaires sur base de l’article
75 de la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers, à être
ramené(e) à la frontière et à être détenu(e) à cette fin pendant le temps strictement nécessaire pour l’exécution de la
mesure, conformément à l’article 27 de la même loi.

Je l’ai également informé(e) :

— que la première décision est susceptible d’une demande en révision auprès du Ministre de .......................................
(2), laquelle doit être introduite, par lettre recommandée à la poste, dans les huit jours ouvrables de la présente
notification, et

— que, conformément aux articles 14 et 17 des lois sur le Conseil d’Etat coordonnées le 12 janvier 1973, les deux
décisions sont susceptibles d’un recours en annulation et d’une demande en suspension auprès du Conseil d’Etat. Ce
recours et cette demande doivent être introduits dans les soixante jours de la notification de la décision.
La demande en suspension doit être introduite par un acte distinct et au plus tard avec la requête en annulation. Le
recours en annulation et la demande en suspension doivent être formés par une requête datée, signée par le requérant
ou par un avocat et envoyée, par lettre recommandée à la poste, à Monsieur le Premier Président du Conseil d’Etat, rue
de la Science 33, à 1040 Bruxelles.
L’introduction d’un recours en annulation et d’une demande en suspension n’a pas pour effet de suspendre
l’exécution de ces décisions.

Je reconnais avoir reçu notification Signature de l’autorité,
des présentes décisions,
Signature de l’étranger(ère)

(1) Biffer la mention inutile.
(2) Indiquer la qualité du Ministre qui a l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement dans ses

compétences.
(3) Nom et qualité de l’autorité.
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KONINKRIJK BELGIE BIJLAGE 22
—

Provincie :
Arrondissement :
GEMEENTE :
Ref. :

ATTEST

Afgegeven in toepassing van artikel 47, 48 of 50, § 2 of § 3, van het koninklijk besluit
van 8 oktober 1981 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf,

de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen

De genaamde .......................................................................................................................................................................................
geboren te ......................................................................................., op (in) .......................................................................................
van ............................................................................. nationaliteit, houder van .............................................................................
............................................................................................................................................................................................................ (1)
verblijf houdende te .......................................................................................................................................................................(2)
heeft zich heden bij het gemeentebestuur aangemeld om zijn (haar) aanwezigheid in het Rijk te signaleren : (3)

N om er een winstgevende bedrijvigheid uit te oefenen als :

N werknemer

N zelfstandige waarvan de te verwachten duur

N seizoenarbeider } drie maanden niet overschrijdt

N persoon die diensten verricht

N als persoon te wiens behoeve diensten worden verricht waarvan de te verwachten duur drie maanden niet
overschrijdt.

N als familielid van een E.G.-vreemdeling die een winstgevende bedrijvigheid uitoefent waarvan de te verwachten duur
drie maanden niet overschrijdt.

Te ....................................................... op .........................................................

De burgemeester of zijn gemachtigde,

FOTO

STEMPEL

(1) Binnenkomstdocument : aard en karakteristieken aanduiden.
(2) Juist adres in België.
(3) De toepasselijke hypothese aanduiden.

DIT DOCUMENT IS GEEN VERBLIJFSDOCUMENT EN WORDT KOSTELOOS VERSTREKT.
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ROYAUME DE BELGIQUE ANNEXE 22
—

Province :
Arrondissement :
Commune :
Réf. :

ATTESTATION

Délivrée en application de l’article 47, 48 ou 50, § 2 ou § 3,
de l’arrêté royal du 8 octobre 1981 sur l’accès au territoire,
le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers.

Le(la) nommé(e) ..................................................................................................................................................................................,
né(e) à .............................................................................................., le ..............................................................................................,
de nationalité .........................................................................., titulaire du (de la) ..........................................................................
......................................................................................................................................................................................................... (1),
demeurant à ....................................................................................................................................................................................(2),
s’est présenté(e) ce jour à l’administration communale pour signaler sa présence dans le Royaume : (3)

N en vue d’y exercer une activité lucrative en qualité de

N travailleur salarié

N travailleur non salarié

N travailleur saisonnier
dont la durée envisagée ne dépasse pas trois mois

N prestataire de service
}

N en qualité de destinataire de service dont la durée envisagée ne dépasse pas trois mois.

N en qualité de membre de la famille d’un étranger C.E. exerçant une activité lucrative dont la durée envisagée ne
dépasse pas trois mois.

Fait à ..................................................., le ...................................................

Le Bourgmestre ou son délégué,

PHOTO

SCEAU

(1) Document d’entrée : nature et caractéristique.
(2) Adresse exacte en Belgique.
(3) Indiquer l’hypothèse applicable.

CETTE ATTESTATION N’EST PAS UN DOCUMENT DE SEJOUR ET EST DELIVREE GRATUITEMENT

Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 12 juni 1998, tot
wijziging van Ons besluit van 8 oktober 1981 betreffende de toegang tot
het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van
vreemdelingen.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Binnelandse Zaken,
L. TOBBACK

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 12 juin 1998 modifiant Notre
arrêté du 8 octobre 1981 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établisse-
ment et l’éloignement des étrangers.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Intérieur,
L. TOBBACK

26881BELGISCH STAATSBLAD — 21.08.1998 — MONITEUR BELGE


